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Kéziratok nemi adatnak vissza. 

HKiadó-hivatal: 
8Steia János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

A választások küszöbén. 
(r.) Az új országgyülés összehiva és a 
választások kiirva vannak. Elérkezett tehát az 

az idő, melyre az ellenzék oly sokszor és is- 
mételten hivatkozik: a nemzet itéletének nap- 
ja. És a többség - ugy látszik - épen 
nem ijedt meg ettől, mert egy ép oly önér- 

mint ősziute manifestumban előadta 

eredményeit, oly igazságosan és tárgyilagosan, 
hogy még eddig nem olvastunk róla ellen- 
zéki birálatot. Ugy látszik, hogy nyujt meg- 
támadásra alkalmas részeket és őszinte, ha- 
tározott hangjával elhallgattatja a vádakat. 
Mig másfelől: a szélsőbal kivételével, az el- 
lenzék minden számadás, felhivás, programm 
nélkül megy a nemzet elé; támadásainak, vád- 
jainak erejével akarja helyettesiteni a pro- 
grammot és bizonyitékok elégtelenségével - 
elitéltetni magát; mert a bünvádi eljárást 

akarná ő alkalmazni a politikában is, még 
pedig a vádrendszer alapján, azért folytat oly 
induisitorius eljárást; de ebben a bizonyité- 
kok elégtelensége esetén a vádló itéltetik el. 

Nagyon jellemző az, hogy a kiegyezés 
létrejöttével nem csak az egyesült ellenzék 
programmjának nagy része semmisült meg; 
de egyszersmint elenyészett (ha ugyan léte- 
zett) az a mély és nagy ellenszenv, elégület- 
lenség is, melyet az ellenzék, ezen alku al- 
kalmából, hirdetett, a nemzet nevében. Biztos 
jel erre nézve az, hogy ez alapon most már 
hincs vád a többség ellen; már pedig nem 
megvetendő fegyver lenne, ha használható 
lenne. Ez nem bizonyit feltétlenül a kiegye- 
zés jósága mellett, de bizonyára bizonyitja 
azt, hogy megnyugvást talál abban a nem- 
zet és igy nem oly rosz, milyennek az ellen- 
zék kiadja. Az igaz, hogy akkor, mikor a nem- 
zet a kormánynak vagy pártjának igazat ad, 
ezt az ellenzék közönynek tudja be és a nem- 
zeti életet csak abban látja, ha az tüntet az 
ellenzék mellett. De azt hisszük, hogy ily 
am)hibiumnak a nemzetet tartani helytelen; 
mert minden más országban a tüntetések szok- 
tak abnormis, beteges állapotoknak tartatni 
és sehol sem bir az ellenzék, vagy bármely 
Dárt jogosultsággal arra nézve, hogy csak 
azért nevez-e a nemzetet közönyösnek, élhe- 

tetlennek, mert nem áll melléje; vagy fel 
nem forr az ellenzék erős frazisaira. 

A figyelmes olvasó figyelmét nem kerül- 

hette el az sem, hogy ellenzéki lapokban előre 

provideálva van, mindenféle eshetőségre nézve. 
A közöny, az apathia egyfelől, a kormány 
hatalmi befolyása másfelől előre fel vannak 
állitva vádképen azon eshetőségre, ha netalán 
az ellenzék kisebbségben maradna, vagy plane 

(horribile dictu) számerőben is fogyna. Mert 
.... 

ők jogositnak fel azon állitásra, hogy „nincs 

a kormány olyan csalónak, zsarólonak és ha- 
z árulónak van hirdetve a választók előtt, hogy 
csak a közöny és erőszak lehet mellette, ha 
tehát többségre jut, akkor az egész nemzet 
megfeledkezett kötelességéről vagy meghajol 
a hatalom szava előtt. Ilyen szegénységi bi- 
zonyitványt állhtnak ki előre a szegény nem- 
zet számára, melytől a mandatumot kérik. De 
ha történetesen megadná a többséget az el- 
lenzéknek, nó akkor lenne dicső nemzet, akkor 
teljesité kötelességét. De mire? 

Ez a kérdés. Mire is kér csak az el- 
lenzék felhatalmazást a nemzettől? A szélbal 
atra, hogy kikiáltsa a személyes uniot; és 
programmjában az 1867: 12 czikket, vala- 
mint az Ausztriával kötött ujabb szerződése- 
ket, egyszerűen egyoldalu törvényeknek jelenti 
ki, melyeket az ország bármely perczben ki- 
törölhet törvénykönyvéből. Az igaz, hogy ugyan 
e párt azt hirdeti vádképen, hogy tiz évre, 
sőt talán örökre eladta a szabadelvü párt az 

országot; hanem hát ez csak szójáték; ennek 
nincs érvénye, mihelysi a többség - szélső- 
bali lesz. 

A kinek ehez az okoskodáshoz esze és 
érzéke van, az jól teszi, ha a szélsőbalra 
szavaz; de nemzetközi szerződésekről józanon, 
ilyen okoskodást elfogadni nem lehet. És ha 
a közjogi alapot sem törvény, sem a józan 
politika parancsa szerint meg nem bolygat- 
hatjuk, akkor a szélbal egész programmja 
romba dől, 

De ez legalább programm. Nem észszerü, 
nem kivihető; de programm. Azonban az „egye- 
sült ellenzék", melyről ugyancsak keveset akar 

tudni az ország, még ennél is kevesebbel áll 
elő. Miután az a szerencsétlenség érte, hogy 

nagy bajjal összetákolt fusiójának alapja, a 
kiegyezésen kivül általánosságokban elvesző 
programm, a kiegyezés létesülésével megsem- 
misült; most ott áll pörén a nemzet előtt, 
egyetlen fogantyúja Bosznia occupatiója elleni 
tiltakozása, egyetlen fegyvere a Tisza elleni 
gyülölet szitása lévén. De ez épen nem alkal- 
mas arra, hogy az ellenzéket kormányképessé 
tegye; pedig ugyancsak nagy garral hirdet- 
ték programmjuk létrejötte alkalmával, hogy 
„Ime, a kormányképes ellenzék 14 Most tehát 

programm, tehát nincs kormányképes ellenzék" 
sem. Mert személyiségük nem magaslik ki ugy, 
mint Deáké, hogy programm legyen és múlt- 
jok oly különbözőféle, hogy az ember teljesen 
tájékozatlan a tekintetben, hogy a kormányon 
mily irányban fognának haladni. Így tehát 
kénytelenek vagyunk figyelmeztetni őket, hogy 
mielőtt vádjaikkal Tiszának rontanának; mi- 
előtt a nagy politikát és a bosnyák kérdést 
megoldanák: legyenek szivesek megmondani, 

L............................. 

hogy mi czélból, mily alapon kérik a nemzet 

mandatumát? Mert személyes gyülöletre man- 
datum nincs! 

A képviselőválasztások. 
Szilágyi Dezső helyében Lukács Bé- 

la próbál szerencsét Gy -Fejórvártt; a napokban 
- hogy a ,„Közvélemény" nyelvén beszéljünk - 

ott is meglátogatta erdélyi birtokait s mint táv- 
iratilag értesitenek Gyulafehérvárról, olyan or- 
szágra szóló fiaskót csinált, mihez hasonlót csak 

habarékpárti kandidátusoknak adatott a szerenese 

nálunk elkővethetni. 

Megérkezvén ugyanis Szamosujvár exképvi- 

selője Gy.-Fejérvárra, első gondja volt valami 

választói értekezletet tákolni össze s igy látott 

napvilágot a következő felhivás, mely Gy.-Fejérvár 

város falait diszitette. 

„Gyula-Fehérvár választó polgá- 

raihoz. Országos képviselőnek ujabbi megválasz- 

tása küszöben állván, - számos választó polgá- 

rok, felhivása folytán, alólirottak felkérik a t. cz. 
választó polgárokat az országos képviselő választása 

érdekáben, jul. hó 7-én délutáni 5 órakor Po- 

gátsnik Miksa házánál tartandó értekezletbe 

mennél számosabban részt venni. Mihellyes Zsig- 

mond, Barts Ferencz, Salmen Frigyes, Jonász 

Adolf, Jakabfi Albert, Csiki Kristóf, Körner Ig- 

nácz, Csiki Autal, Novák Ferencz, Pogátsnik 
Miksa." 

E hatalmas felszólitás, melynek aláirásaiból 

nem volna szép tőlünk azt kutatui, miként kell- 

jen Lukács ur erdélyi birtokait értelmezni, elég 

az, hogy megtette hatását, mert a 400 választó- 

ból épenséggel negyvenen, nagyobbára kath. papok, 

tegnap este összegyültek. S ez még eddig igy 

rendjén van, hanem ezután következett a java; a 

felhivásban ugyanis nem volt jelezve, hogy mi- 

némü párt akar ott gyülésezni s igy történt, hogy 

olyanok is elmentek, a kik nem oda valók vol- 

tak. A negyven szál választó ekkor a meghason- 

lás különös egy képét tüntette fel, most már nem 

arról volt szó, hogy ki legyen a követjük, hanem, 

hogy miféle párti voltaképpen az érdemes gyüle- 

kezet. Erre lett nagy zavar, mignem abban álla- 

podtak meg, hogy szavazás utján döntsék el 

a nagy kérdést, hogy ők voltaképpen minemű hi- 
tet vallanak. Minthogy pedig ezt palam et pub- 

lice oly könnyen elmondani nem lehet, mi történ- 

nék ugyan is akkor a kisebbséggel? kidobják a 
teremből? elhatározták tehát, hogy titokban fog- 
nak szavazni. E komikus jelenet véget érvén, ki- 
tünt, hogy a 40 választó többsége csakugyan el- 
lenzéki. 

Ekkor arról lettvolna szó, hogy Lukács ura- 
mat az ellenzékinek megszavazott értekezlet jelőlt- 

jévé kiáltsa ki; tegnap este e gyülésről vett távi- 
ratunk azonban arról értesit, hogy az értekezlet 

egyáltalán senkit sem állitott fel kép- 
viselő-jelöltnek. 

a. Angol regény. 

KÉT KÖTETBEN. 

Írta: 

00p Asszon 

ELSŐ KÖTET. 
-— 

Első fejezet. 
Éjfélkor. 

(5-ik felytatás.) 
Frank megfogta a lányka egyik kezét, sin- 

tett a falu felé, mintha sietéste akarná ösztönöz- 
ni, nyájasan bucsut vett tőle, s belépett a ház 
ajtón. Legelőbb a konyhába lépett az ember, tisz- 
ta, csaknem izlésteljas szoba volt ez, piros tég- 
lával, kirakott padlóval, merre a tűz vidáman ve- 
té fenyét. A tüzhely elé puha szőnyeg volt te- 
ritve. A falnak egyik oldalán nyitott mahagoni 
szekrény állt polczokkal, ó-divatu kék porczelán-tá- 
lak e tányérokkal megrakva. A kandaló mellett 
szemben az ajtóval a mahagoni szekrényébezárt fa- 
1i óra egyhangu katyegése hallszott. jSzépen nyiló 
jáczmintok álltak kék cserepekben az ablak-párká- 
nyán, s feljebb egy polczon másféle virágok s 
nővények diszelegtek, Azonnal feli lehetett ismer- 
áhogy ez nem egy közönséges bánya-munkás la- 

A piros és szürke koczkás takaróval teritett 

kerek asztal mellett, tágas karszókben, lábait a 

szőnyegen nyugtatva háttal az ablak felé ült mrs: 

Bell, ki darab idő óta folyvást gyöngélkedett. Szá- 

ritott borsmenta levelet dörgölt porrá. 

Erről, s a konybában szétáradó kellemes 
illatról azonnal felismerte Frank, hogy borsó le- 

vest főznek délre. De a délebédre mutató jelek 
csupán három melegre tett tanyérból, és egy tüz- 

nél hevesen buzgó fazékból állottak. 

- Nó Bell mama, hogyan van ma? kérdez- 
te Frank szivélyes rokonszenves hangján, mely 

annyira megnyerte betegeinek szeretetét. 
Mialatt beszélt, széket vett magának s le- 

ült. A mama szó egészen természetesnek jött 
neki. 

Két évvel ezelőtt, midőn Frank Trennach- 
ba jött legelőbb, erős hideglelést kapott, s mrs. 

Bell segitett Edinának ápolni őt. Azon időben na- 
gyon megszerette volt, a sajátságos, jó szivü, 
finom érzésü nőt, ki oly ügyes kezefogásu és se- 
rény nyelvű volt. Akkor tréfásan gyakran nevez- 
te őt anyjának s e szokást később is megtar- 
totta. 

Bell asszony ez idő szerint negyvenhét éves 
volt, s nagyon erős alkotásu nő. Rövid szürke 
förtjeit félig elfedte a hófehér reggeli fejkötő; 
szőke arczbőre bizonnyal ép oly finom lehetett 

egykor, mint leányáé. 
A tányért a borsmenta porral letette az 

asztalra, s elsimitotta fehér előkötőjét. 
- Ma épen semmire sem vagyok jó, mr. 

Frank. Azt biszem néha, hogy soha sem leszek 

többé egészen jól. 

- Épen ugy gondolkoztam én is, mikor a 

Nó ennél érdekesebb fiaskót nem látott még 
Buda. Kivánjuk Lukács urnak, hogy többi erdélyi 
birtokait is hasonló rendezett állapotban találja. 

- Marosvásrhelyttaszabadelvű párt 
teljes bizalommal van győzelme iránt. 

A párt választmánya tegnap tartotta az or- 
szággyülés bezárta óta első ülését, melyben elhatá- 
roztatott, hogy elnök, Szász Robert, midőn a 

város volt képviselői beszámolási beszédjük meg- 
tartása iránti ohajukat vele tudatják, a pártot fal- 
ragaszok utján hivja öszve; ugyanakkor az eddi- 
gi párt-választmány mandatumát a párt rendelke- 
zésére fogja bocsátani s a párt ezután ujra szervez- 

kedik és képviselőjelöltjét felállitja. 
- Alsófejérmegyéből értesitik lapun- 

kat, hogy az alsófejérmegyei szabadelvű párt a 
képviselőválasztás ügyében N.-Enyeden f. hó 12-én 

d. u. a megyeházánál gyülést fog tartani. B. Ke- 

mény Istvánnak nincs szándóka fellépni. Tő- 
rök Dániel városi tanácsnok, volt városi főis- 

pán és gyulafehérvári polgármester nevét emle- 
getik. 

Beszterczemegyéből értesitik lapun- 
kat, hogy ott a beszterczei kerületben Hoff- 

grüf János ügyvéd a szabadelvü párt képvise- 

lőjelöltje. A naszódi kerületben, mint emlitők, 

Tanárky Gedeon. 
Az érdemes Háromszóék megyében is 

találkoznak a habarékpárti sületlenségeknek hivei 
s a három évvel ezelőtt megbukott Lázár Mi- 
hály mellett bontottak zászlót. E hó elsején tar- 

tottak a városház nagy termében gyülést, melynek 

folyamából közöljük a következőket: 

Seethal Ferencz a párt álláspontját, az 

ellenzék megalakulásának indokait fejtegeté. „A 
képviselők, hangoztatá többek között, azért küldet- 

nek, hogy választóikat képviseljék; ezt nem tet- 

ték a kormánypárti képviselők, szolgáivá szegőd- 

tek a kormánynak, megszavaztak derüre-borura 

mindent s a nemzetet közgazdászatilag, pénzügyi- 
leg tönkre juttatták. E képviselők eljárása felett 

itéletet fog hozni az ország, ez itélet szigoru lesz, 

felelősségre vonja a teljesületlen reményekért, bi- 
zalomvesztetteknek nyilvánitja. 

Kökösi Endre ügyvéd a nyomasztó hely- 

zetről perórált; okát minden b ajnak ahonpolgárok 

közönyösségében keresi, mert képviselőiket nem 

vonják felelősségre. 
Székely Gergely hosszas visszapillantást 

vet a Tisza-ellenzék multjára, s mint kormány- 

nak müködésére, bizonyitgatván, hogy e kormány 

eddigi kormányaink között legtőbbet tett az állam 

és nemzet ereje teljes megbénitására. 
Gyulai István, Molnár Balázs, Mázár 

Mihály az országos nyomasztó helyzete, a nemzet 

sérelmei felett bánkódtak. 
A párt végül szervezte magát. A központi 

végrehajtó-bizottságba megválasztotta Seethal Fe- 

rencz, Székely Gergely, Kökösi Endre, Nagy Ká- 

roly ügyvéd, Veress Gyula urakat. 
.......................... 

donitva nagy fontosságot mrs. Bell szavainak. 

Kedves jó mistres, mához egy évre ép oly erős 
lesz kegyed is, minő én vagyok most. Csak bá- 
torság és türelem! Hisz tudja, hogy szenvedését 

nem lehet egy nap alatt meggyógyitni, arra 

idő kell. 

A további beszélgetés orvos és beteg közt, 

nem bir érdekkel reánk, mert csak a betegség tü- 

neteire vonatkozott. Egyik sem hozta szóba közülök 

a nyugtalanitó hét füttyszót. 

Frank elbucsuzott s jó étvágyat kivánt be- 
tegének a borsó leveshez. : 

Most kettőzött léptekkel sietett tova gyor- 
san, mint a szól Utján a kopár puszta egyszerre 
átváltozott mosolygóbb tájjá, fűzes berkek, virá- 

gos rétek váltogatták egymást. Negyedóra teltével 

Mountba érkezett; ez meglehe.ős terjedelmü uri 
lak volt, parkkal s rétekkel körülvéve, a St. 
Clair-ek székhelye. Tulajdonosának, ki alig állt 
még az élet delén, hirtelen történt halálával, egé- 
szen váratlanul egy távolabbi rokonra szállt át, 
egy fiatal hadnagyra, ki ezredével Indiában idő- 

zött Távolléte alatt anyja oda hagyva Bath-ban 
berendezett házát, ide költözött, s ezelőtt két hó- 
val, mint egészen ismeretlen e vidéken, érkezett 

meg két leányával Mountba. Mrs. St. Clarnek 
négy gyermeke volt. A legidősebb leány, Karo- 

lin, férjével Townley kapitánynyal szintén In- 

diában volt; a második volt Lidia, az után kö- 

vetkezett a hadnagy, Mount mostani birtokosa, s 

végül Margit, ki több évvel volt fiatalabb báty- 

jánál, s ennek következtében meglehetősön elké- 
nyeztetve. Mrs. St. Cla,re rendkivül szerette a nagy 

társaságot s ha Mountot e szempontból tekintjük 
reá nézve, tökéletesen élve eltemetettnek érezhette 

hideg lelt, felelt (Frank, készakarva nem tulaj- itt magát. 

A főbejárat az épület tulsó felén volt; Ray- 
nor Frank, ha csak lóháton nem jött, soha sem 

került arra. Mikor gyalog volt, mindig egy kis 

oldalajtón, mely ez oldalon sürü bokroktól elár- 

nyalva rejtőzködött, lépett be a parkba. Alig tett 

itt nehány lépést, a bokrok közt szembe találko- 
zott St. Claire Margittal, kit rendesen „Boglárká- 

nak" hivtak a háznál (szójáték Marguerite Margit 

nevet is teszen s a boglár virágot is ugy hivják 
francziául). Gyakran történt, hogy igy találkoztak, 
és e találkozások kezdtek nagyon kedvesekké válni 
előttük, különösen Margit előtt. 

Azon lefolyt két hó alatt, mióta Mountban 
tartozkodott a St. Clare család, Raynor Frank és 
Martgit nagyon gyakran látták egymást. Lidia be- 
teges volt, vagy legalább annak tartotta magát, s 
Raynorékat folyton hivatták a házhoz s alig telt 

el nap, hogy ne lettek volna ott látogatóba. Az 

öreg orvos is elment néha, de többnyire Frankot 
küldte maga helyett. 

Mrs. St. Clairnek nagyon tetszett, ha Frank 
tette látogatását. E halálosan unalmas helyen a 

csinos Raynor Frank isten küdötteként tünt fel 
előtte. Történetesen tudta azt, hogy Frank jó csa- 
ládból való, mert családjának pár tagját már ez- 

előtt is ismerte. Raynor őrnagygyal több izben 

találkozott, s egyszer az öreg mrs. Atkinson-nal, 

„Sasvárról." Sokat nem tudott róluk, s ti- 

tokban büszkén lenézte Frankot s mindazokat, 
kik az orvosi mesterséget üzik. De Frankkal azért 

szivesen társalgott s szerette társaságát, s gyak- 

ran szükebb körü ebédekre meg is hivta őt. A 

vidékben kevés ember volt ugyan, kiket házához 

meghivhatott, s kiknél látogatást lehete tenni, de 

mrs. St. Claire egybegyüjtötte őket néha, s le- 

hetőleg szivesen látta. 

intézkedett, hogy minden választókerület sa- 
ját székhelyén pártgyülést tartson, elnököt válász- 
szon, jelöltjeit a központi végrehajtóbizottságnak 

bejelentse, a végleges jelölés jogát a kp. végre- 

hajtóbizottság magának tartván fenn. 

- A Wiener Zeitung kőövetkező legfel- 
sőbb kéziratot közli: 

Kedves Auersperg herczeg! 
Midőn az ön által vezetett miniszteriumnak 

elbocsátási kérelmét elfogadom, fönntartom. ma- 

gamnak, hogy annak idején határozhassak főlötte. 

Laeser báró belügyminiszteremet ismételt és egész- 

ségi tekintetek által igazolt kérelmének engedve, 
mellékelt kéziratom értelmében már most ge- 

gyelmesen fölmentem, és megbizom önt, hogy a 
belügyminiszteriumot, ugy mint eddig, az összes 

miniszterium lemondási kérvényének elintézéseig, 

továbbra is vezesse. 
Kedves Lasser báró! 

Midőn szivből sajnálom, hogy jelen egész- 

ségi állapota nem engedi meg önnek, hogy ismét 

megkezdhesse hivatalos működését, engedek az 

ön ismételt kérelmének, és kegyelmesen fölmen- 

tem belügyminiszteri hivatala alói. Beleegyezé- 

semet adom, hogy ideiglenesen nyugalmi álla- 

potba lépjen, és főnntartom megamnak, hogy adan- 
dó alkalommal ismét igénybe vehessem kipróbált 

szolgálatait. Hosszas és odaadó működése által 

nekem és az országnak teljesitett kitűnő szolgá- 

latai elismeréseül Szent-István rendem nagyke- 

resztjét dijmentesen adományozom önnek. Egy- 
szersmind indittatva érzem magam, az aláptőr- 
vények 5. czikkének alkalmazása mellett, a 
reichsrath felső-házának örökös tagjává kinevez- 
ni őönt. x 

- Az osztrák kormány, irják a „P. 

Lloyd".nak Bécsből, tegnapelőtt délben benyujtotta 
lemondását. A cabinet már keddén bejolentette ő 

felségének lemondási szándókát a miniszterelnök 
által, szerdán pedig a minisztertanács által. A for- 

malis benyujtás tegnapelőtt történt, és a cabinet 

tagjainak már tudniok kellett kérelmük elintézé- 
sének módját, mert már akkor elhatározták, hogy 

a jövő héten Auersperg herczeg, Pretis báró, dr. 

Unger és dr. Ziemialkowski szabadságia fognak 

menni; e szerint a lemondásnak egyelőre nem 

lesz következménye, és hosszasabb provizorium fog 
bekövetkezni. 

- A romániai kamrák egyesült ülé- 

sében, mely julius 1-ején a metropolita-primás 

elnöklete alatt tartatott, Cogolniceanu mint ber- 
lini meghatalmazott műüködése fölött folyt a tár- 
gyalás, s a „Pol. Corr." tudósitása szerint elha- 
tároztatott, hogy tőle a mandatumot megvonják. 

Ezen határozat azzal indokoltatik, hogy Cogolni- 

ceanu átlépte megbizatását, midőn a franczia meg- 

hatalmazottal önkényüleg tárgyalásokba bocsátko- 
............ 

Másnap volt St.-Cliare Margit tizenkilencze- 
dik évét betöltendő. Margit finom alkotásu szép 
leány, kit csaknem a rét tündéreihez lehete ha- 
sonlitni. Kis lábai alig látszának a földet érinte- 

ni, mikor könnyeden tova lebegett. Finom puha 

karjai s kezei, szép alkotása nyaka, vállai töké- 
lyes szépségüek voltak. Szép arcza sajátságos ki- 
fejezéssel birt, nyugodt és csaknem komoly. Sze- 

meinek ama különös szinök volt, melyet némelyek 

világos barnának, mások borostyánkő szinünek 

mondanak. Valóban néha oly világosak és átlát- 

szók voltak, mint a legszebb borostyánkó. 

Szerette szépen öltözködni. St.-Claire asszony 
leányainak mindég szép ruhái voltak. Margit ru- 
hája e napon nagyon finom világos kék szövetből 
állt, mely könnyü redőkben hullámzott alá. Nya- 
ka körül finom csipke fodort viselt. Vékony arany 
láncz, csinos medaillonnal simult fehér nyakára. 

Kék szalagos kalapját karjára füzte, s világos 
gesztenyeszin haját a szél kissó összezilálta. 

Midőn megpillantotta Frankot, örömsugár 
vonult át arczán s csaknenmm oly mélyen elpirult 
ő is, mint egy negyedórával azelőtt Rózáli, mi- 
dőn Frankkal találkozott az utczán. Frank né- 
mán fogta meg a lányka mindkét kezét. Szive 
hangosan dobogott, szemlélve őt, s mély hallga- 

tás, a legékesenszólóbb, az ily rövid perczek 
alatt. 

Most Frank gyorsan eljutott ama boldogitó 

állapothoz, melyet lord Byron eme szavakkal ir 

le: „Számára csak egyetlen kedves arcz létezeti 

az egész világon. Igen, és most már öntudatával 

is birt ennek. E perczben derengettaz lelkében, 

(Folyt. kőöv.) 



zott Bessarabia compensatiója tekintetében. E ha- 
tározat következtében Cogolniceanu Berlinből visz- 

szahivatott. A remán közvélemény még mindig 
fel van ingerelve Bessarabia retrocessiója ellen s 

a nemzeti szabadelvü párt azon gondolkozik, hogy 
a congressusnak erre vonatkozó határozata ellen 

egy nagy nemzeti tüntetést fog rendezni. A mér- 

sékeltebb elemek azonban óva intik a mozgalom 

vezetőit, hogy e térre ne vigyék a kérdést, mint- 
hogy beláthatatlan következményeket vonhat ez 
maga után. 

Rómából irják a Perseveranzanak : 
Tegnap (jul. 2-án) n kormány kiterjedt óvintéz- 

kedéseket tett a nyugalom fentartása érdekében. 
A laktanyákban a katonaság éjfélig consignálva 

volt, a Piazza Colonát, a lakosság kedvencz tar- 
tózkodási helyét, hol nyáron át minden este a ka- 

tonai zenét szokták hallgatni, carabinierik s rend- 
őrök lepték el. Ezen rendszabály okául azon egész 
napon át szárnyaló hir szolgált, hogy a Palaz- 

z0 Venezia, az osztrák-magyar biroda- 

lom pápai nagykövetének lakása ellen, 
vagy a Palazzo Chigi, az olasz kor- 

mánynál lévő osztrák-magyar követla- 

kása ellen tüntetést terveznek. A prae- 

fektura jelentései folytán a külügyminiszterium 
leghatározottabb utasitásokat adott a nyugalom 

fenntartása iránt, mely nem is zavartatott meg. 
Nem volt a dolognak ily sima lefolyása az tar- 

tományokban. Például Velletriben a ,Italia 

irredenta" pártja csaknem olyan tüntetést rende- 

zett, mint a velenczei volt; ott is a hatóságok 

előre voltak róla értesülve, s mégis engedték, hogy 

a tüntetők tetszésők szerint dolgozzanak. 

A berlini congressus. 

Az angólok és oroszok - otthon egyiránt 

elégedetlenek képviselőiknek a congressuson kötött 

megegyezéseikkel, s az utóbbiak mindegyike a 
maga hazájában uralkodó ingerültséget használja 

föl érvül a szófiai ügy és Batum kérdése körül. 
Mert ugy az egyiknek, mint másiknak bárminő 
elintézéséről szóló hirek elhamarkodottak. Csak 
keddre várják az eldöntés napját. Euintézve, de 

csak külön protocollumban, csupán a görőg kér- 

dés van a következőleg : 

A congressus fölhivja a fényes portát, hogy 

a hellén kormánynyal határigazitó szerződést kös- 
sőn. A congressus azon nézetben, hogy e határ- 

igazitás alapjául egy vonal szolgáljon, mely a Sza- 

lambria folyótól Thessaliában a fekele Kalamáig 
Epirusban (Coreával szemben) terjed. A hatalmak 

fölajánlják jó szolgálataikat azon esetre, ha a Tö- 
rókország és Görögország közti alkudozások ne- 
hézségekbe ütköznének. 

A szent sir kérdése is szóba került a 
congressüs ülésépen. Waddington határozottan 

hangsulyozta Francziaország jogait; Olaszország és 

Oroszország ellenmegjegyzéseket tettek, Andrássy 
és Bismarck pártolta Francziaország azon indit- 
ványát, hogy Francziaország jogai a szent sirra 
határozottan fenntartassanak. A congressus ennek 
folytán elfogadott egy határozatot, mely szerint 

Francziaország jogai a szent sirra határozottan 

fentartatnak s kimondotta, hogy e szent sirra nézve 
a statusauo nem változik. 

* 

Berlin, jul. 6. A congressus tegnapi ülé- 
séről hirlik, hogy nehány hatalom egész Thessalia, 
Epirus és Krótának Görögországboz utalása mel- 

lett nyilatkozott. Egyhangulag elvben mindnyájan 

elismerték a görög határigazitás szükségességét s 

a kalamas-szalambriai vonalat jelölték ki határul. 

Görögországra hagyták a határigazitás részleteinek 

a portával való megállapitását, a hatalmaknak 

kilátásba helyezett jó szolgálatai mellett. A por- 

ta képviselőinek nem voli utasitásuk s csak 

ad referendum vették a congressus nézeteit. 

Krétából uj harczokat jelentenek. A tőrökök 

állitólag Kánea mellett 5000 emberből 300-at 
vesztettek. Azt mondják, hogy Anglia igen lany- 

hán pártolta a görögöket. 

Berlin, jul. 6. A tegnapi ülésen Franczia- 

ország, Olaszország és Oroszország képviselték Gő- 

rögország érdekeit. Pirot kérdése még nincs elin- 
tézve Szerbia javára. A spizzai kikötőt Ausztria- 

Magyarország kapja. A Duna semlegesitését elve- 

tették. A portának az occupatioba való beleegyezé- 

se semmi föltételhez sincs kötve. 

Berlin, jul. 6. A congressus mai ülésében 

tárgyallák Batum kérdését. Ugy látszik elvben 

elfogadták Batum átengedését Oroszországnak, de 

biztositékok mellett, és igy még nehéz részletek 
várnak megoldásra. 

Bismarck a congressusról. 

A Times levelezője jul. 2-án, Bismackkal be- 
szélgetést folytatott a congressus ügyeiről. A leve- 

lező azon megjegyzésére, hogy Európa a congres- 

sustól békés megoldást vár, a német birod. kan- 
czellár következöleg felelt: 

Én óhajtám a békét és a mennyire lehet 
érdekében működtem, mihelyt utamat tisztán lát- 
tam, - t. i. a mióta Suwalov először megláto- 
gatott Fürstenburgban (e hely hihetőleg Fridrichs- 
ruhe) Öszinte tisztelettel voltam e férfiu iránt, 
mivel bátran elhagyta Londont, hogy urának az 
igazat megmondja, holott Pétervárt azon veszély- 

nek volt kitéve, hogy kegyvesztetté lasz és jszám- 
kivettetik, ha hazafias és emberbaráti küldetésé- 

nek teljesitésében sikert nem mutathat föl. Gyönge 
egészségem, s orvosaim parancsoló rendeletei mel- 

lett is nem haboztam a congressus elnökségével 

járó fáradalmakat elvállalni, de ba kötelességem 

e fáradalmakat a béke érdekében kiállani, azt még 

sem parancsolják rám, ha nem valószinü, hogy 

tanácskozásainknak béke legyen az eredményök. 

Anglia itt nagyszerű vivmányt küzdött ki. Bulgá- 

riát a Balkán lábánál határoltatta meg, Tőrök- 

országnak az aegaeumi tengert visszaadta, s a 

tengerszorosok kérdése megelégedésére fog szabá- 
lyoztatni. De nem kell szem elől téveszteni, hogy 

Oroszország győ ztes volt, és hogy már tetemes 

engedményeket tön. Nem kivánom a czápáról és 

elefántról szóló hasonlatomat ismételni. Auglia az 

előkészületekkel, melyeket tett, kétségtelenül meg- 

bizonyitá, hogy katonai hatalom lehet, hogy egy 

több évig tartó háborut ki bir állani. - De itt a 

mi egyetlen érdekünk, a béke érdeke. mely törek- 

véseinket befolyásolja, jön kérdésbe. 

A hábora két oly nagyhatalom közt, mint 
Anglia és Oroszország, egész Európát magával 
vonhatná, minden érdeket megbénithatna és min- 

denkit fenyegetne. A veszély az, hogy minden 
fáradozás mellett is a viszály általános lenne, 
mert senki sem ismeri azon incidenseket, melyek 

egy nagy kiterjedésü harcz folyamában eshetnek, 

nem is emlitve, hogy az átalános kereskedés meg- 

zavartatnék, s a világtenger utjai bizonytalanok 

lennének. 
Azt mondom, mivel most már bizonyos va- 

gyok benne, hogy a békét alá fogjuk irni. Midőn 
a bolgár kérdést elintézve láttam, mindjárt bizo- 

nyos voltam e felől. Láttam, hogy ez a kérdés 

az, melyért az angolok háboruaba mentek volna, 

s midőn jun. 21-én a tárgyalások Auglia és 

Oroszország közt hajótöréssel fenyegettek, odasiet- 

tem e két hatalom megbizottjaihoz, s rábirtam 
őket a tárgyalások ujból megkezdésére a csapatok 
visszavonása ügyében. 

Sem az angolok, sem az oroszok nem voltak 
igazságosak küldötteik derék, hazafias fáradozásai 
iránt. Az angolok ne feledjék, hogy nagy sikert 

vivtak ki harcz nélkül. Suvaloff bizonyára min- 

dent megtesz, a mit tehet s csodálnom kell őt a 

congressusban, midőn látom, hogyan védi magát 

mindenki ellen, s hogyan nem ereszt magához 
közel senkit. De nem kell feledni, hogy békesze- 

retetének határai kell, hogy legyenek s adottpil- 

lanatban minden további engedményt megtagad- 

hatna, azok kivételével, melyekre már kötelezte 
magát. 

A congressus előtt levő nehéz kérdés még 
a batumi és a gorög kérdés. A mi az elsőt 

illeti, nem hiszem, hogy a miatt komoly nehéz- 

ség támadhat. A görögök bizonyára érdekes né- 
pek, s ha arról lenne szó, hogy köztök és a tö- 
rökök közt válaszszak, inkább választanám a gő- 

rögöket, mint a kik müveltebbek. De a törökök 

nem egykönnyen engednek e tekintetben, készek 

lesznek Ausztria elől kitérni, mely nagy és félel- 
mes, de minden erejökkel védekezni fognak Gő- 

rögország ellen, melytől nem félnek. Részemről 
bizonyára elfogadok minden engedményt, mely Gö- 
rögország számára elérhető; de nem hiszem, 

hogy e pontot illetőleg komoly nehézségek támad- 

janak. 
Főnmarad még Batum kérdése, s itt már 

valódi nehézséget látok. Az oroszoknak két utal- 

vány van a zsebükben, egyik Tóörökországtól, a 

másik Angliától, ezt nem kell feledni; a császár 

e tárgyról szintén megmondá nézetét. Bizonyára 

örömmel hallanám, hogy Oroszország e tekintet- 

ben engedett, de ramélem, hogy ez ügy a con- 

gressuson kivül tárgyaltatik, s ez elé csak telje- 

sen megoldva fog terjesztetni. 

Mondják, hogy az angol közvélemény Batum 

miatt izgatott; de mindig az volt a mondás, hogy 

Anglia Batum miatt soha sem megy háboruba, 

még haez iránt megegyezés nem történik is s re- 

mélem, most lesz arra tóbb kedve, mint előbb. 

Mondják, hogy Anglia fél, hogy Oroszország Ba- 

tumból második Szebasztopolt csinál, s az utóbbi 

békekötés után ostromolni lesz kénytelen Batumot. 
De azt hiszem, meg fog elégedni azzal, hogy Ba- 

tum területét megszállja s egyszerüen türelmi os- 

tromot léptet életbe. 

A törökök mindig hasznot vélnek huzhatni 

az Angol- és Oroszország közti háboruból. Elfelej- 
tik, hogy e két nemzet az ő rovásugra végül min- 
dig ki fog egyezni. Ha a béke biztositására min- 

dent megtettünk, akkor Angol- és Oroszország nem 

fogják elismerni az általuk elért fontos eredménye- 
ket ha vonakodnak kisebb kérdésekben egyezségre 
jutni. -Ha szerencsétlenségre, mind e mellett is 

háborut inditanak, Európa tudni fogja, hogy mi 

mindent elkövettünk ennek meggátlására s mi a 
harcztól távol fogunk maradni s köröskörül jól vi- 

gyázunk magunkra." 

Az oláhok és a kongressus. 
A P. LI. közli a congressus azon tárgyalá- 

sának menetét, melyre a két oláh küldött Brati- 

án és Kogolnicsán meghivatott. 

Először Bratian emelt szót; jelenté, hogy 

kollegája Kogoluicsán külön exposéban fogja elő- 
terjeszteni Oláhország jogait és érdekeit. Részéről 
megjegyzé, hogy az oláhterület egy darabjának a 

fejedelemségből elszakitása nem csak mély fájda- 

lom lenne az oláh nemzetre, hanem e tény meg- 

ingatná a népben a szerződések iránti hitet. Bra- 

tián ezután egyenesen Oroszország képviselőihez 
fordult s hivatkozott a czár bölcsességére, kinek 

„nemes érzületét és felséges szivét" a fejedelem- 
ségben tartózkodása alatt volt alkalmuk az olá- 

hoknak megismerni. 

Ezután Kogolnicsán tartott hosszabb beszé- 

det. Köszönetet mondott a congressusnak, hogy 

Oláhország követeit meghallgatni késznek nyilat- 

kozott. Nem akar időzni, mondá, azon események- 

nél, melyek Oláhországot a háboruba ragadták, 

nem azon hadi actióknál, melyekben a fejelelem- 

ség részt vett, sem azon diplomatiai actióknál, 

melyekben részt vennie nem engedtetett meg. 

Gunyosan hozzátette, hogy a diplomatiai campagne- 

ban Oláhország kevésbbé volt szerencsés, mint 

a katonaiban, s azután következőleg folytatá : 

Azt hisszük, hogy igazságosan Oláhország- 

tól területének egy részét sem lehet elválasztani. 
Az 1856-iki szerződés által elrendelt visszaadása 

Bessarabiának a moldvai fejedelemséghez, Európa 

igazságosságának ténye volt. Az 1817-iki szétda- 
rabolást a tények és a hóditás joga nem igazol- 

hatták. Bessarabia 1812-ben egy fejedelemségből 

keletkezett, melynek autonomiáját a porta és Orosz- 

ország közt kötött valamennyi előbbi szerződés 

ünnepélyesen megerősitette. A kucsuk-kajnardsii 

szerződés kiválóan a Moldva- és Oláhország feje- 

delmeire sonveraini tulajdonságot ruházott s el- 

határozá, hogy Besszarábia Moldovának egyrészét 

teszi ki. Tehát román tartomány volt, román in- 

tézményekkel s törvényekkel, melyeket I-ső Sán- 
dor császár határozottan fentartott. 

Az előbbi nemzetiség tiszteletben tartása a 

mai császári leicatban benfoglaltatott, a mely e 

tartomány közigazgatási s jogi szervezetét Oroszor- 

szágba való kebelezésekor közzététetett, s mely 

nem tett legkisebb különbségét sem Alsó- és Felső 

Besszárábia között. 
Abbból az egyszerüű tényből, hogy az ottomá- 

nok Besszarábiában három várral birtak, azt lát- 

szottak akarni következtetni, hogy Besszarábia tő- 

rök vagy tatár ország. Azonban Oláhország törté- 

nelme hasonló anomáliát is mutat; ott régtől fogva 
álltak fenn török várak, de ebből nem következik, 

hogy Oláhország valaha török tartomány volt, Sem 

1878-ban, valamint 1812-ben sem, nem választható 

el a hóditás jogán Besszarábia Rumániától. Oly 
fejedelemséghez tartozik az, melyet Oroszország a 

legközelebb Törökország ellen vivott háboruban is 

független és szövetséges államaak tekintett. Azon- 

kivül Oroszorszég a háboru elején egyezményt irt 

alá Oláhországgal, melyben az oláh terület tényle- 

ges integritását biztositja, E garantia oly időben 

adatott meg, mikor csak az orosz esapatok átvo- 

nulásáról volt szó. 

Ugy látszott, hogy erőben növekednie kel- 

lett volna annak az naptól kezdve, mikor az oláh 

nemzet az orosz kormány felhivására tényleges ka- 

tonai segélyt nyujtott az orosz hadaknak s valóban 

katonáink az oroszok mellett harczoltak, s ha ez 
területünk növekvésére nem elég ok is, kisebbedésére 

bizonyára nem az. A retrocessió mellett főlhoz- 

zák az elismerést, melylyel mi Oroszországnak tar- 
tozunk, és az orosz fegyverek tényeit, melyek arra 
jogot szereztek volna. Az orosz fegyverek máshol 

is harczoltak szerencsésen, elhatottak egészen Dri- 

nápolyig, de annak alapján mégsem követelheti 
Oroszország a balkáni tartományok birását. 

Másfelől Oláhország teljes tudatával bir azon 
hálának, melylyel Oroszország iránt viseltetnie kell. 

A nagy Katalint és I. Miklóst jótevői közé szá- 

mitja, de a mellett megemlékezik azon áldozatok- 
ról is, melyeket e jótettekért hozott, hogy folyto- 

nosan harcztérül szolgált az oroszok háborui alatt 

s éléstáruk volt az orosz hadaknak még akkor is, 

mikor a harcz a Dunán tul folyt. Nem feledte el, 

hogy 1812-ben Moldvának felét át kellett adnia 
Bessarábiának. , 

Ezután részletesen előadá az oláh miniszter 

államának kivánatait; hogy az oláh föld ne vet- 

tessék alá az átvonulás jogának; a Duna és a tenger 

a legkönnyebb közlekedési utat adják az orosz ha- 
daknak Bulgáriába; Oláhországnak nyugalomra van 
szüksége, hogy a háboru okozta károkból kiépüljén; 
az átvonulás megfosztaná őt ép e nyugalomtól. 

Azonkivül kivánják az oláhok a Duna szi- 
gateit, melyekhez évszázados joguk van és a Ki- 

gyószigetet, mely a Duna szabadságának védelmére 
csaknem nélkülözhetetlenül szükséges. 

Továbbá kivánnak hadi kárpótlást az általok 
kiállitott haderő arányában; kifejezé abbeli remé- 
nyét, hogy Oroszország a hadi kárpótlást fel fogja 
osztani szövetségesei közt, az ezek által tett szol- 

gálatok arányában. Szerbia és Montenegróra nézve 

a császári kormány a felosztás ez elvét már el- 
ismerte, Oláhországnak joga van a maga számára 
hasonlót követelni. 70,000 embert állitott zászló 
alá, városai roppant sokat szenvedtek. 

Végül óhajtja Oláhország, hogy független- 

ségét Európa végleg el fogja ismerni. Ehhez való 
historiai jogához most még a hóditás joga is já- 
rul, Plevna alatt 10,000 olák esett el, kik a ha- 
za szabadsága és függetlenségeért haltak. E füg- 
getlenség lenna megkoronázása az Európa által 

Oláhország iránt tanusitott jótéteményeknek. 
Kogalnicsán beszéde nagy hatást tett a con- 

gressusra. E hatás azonban csak a kedélyekre tör- 

tént, a határozatokra nem. 

i 

Magyarország és kapcsolt részeinek 
mélyen tisztelt közönségéhez! 
Midőn hazai iparunk és gazdászatunk eme- 

lése érdekében elhatároztuk egy Székesfehérvárott 

1879-ben tartandó országos ipar-, termény- 

és állat-kiállitás rendezését, tisztába voltunk 

a feladat nebézségével, de megfeszitett munkássá- 

gunk mellett legyőzni bittük azon reményben, hogy 

édes magyar hazánk minden igaz fiápak hazafias 
támogatásával találkozandunk. 

E hitünkben nem csalatkozánk, mert a ha- 
zai sajtó nemes támogatása által már eddig is 

sikerült országszerte érdekeltséget kelteni, mit emel 

azon tény is, hogy kiállitásunk érdekében működő 
bizottsági tagoknak száma, kik az ország különböző 
vidékéről lettek a bizottságba beválasztva, az ezer- 
százat meghaladja. A munkálatok szakadatlan foly- 

nak, de hogy a kivitelnél legyőzhetlen akadályok 

fel ne merüljenek, tisztelettel kérjük a bejelenté- 
sekev miolőbb megtenni. A bejelentések 1878. ju- 

lius elejétől elfogadtatnak, - s ugy bejelentési 

ív, mint a kiállitási szabályzat kivánatra alólirt 

végrehajtó bizottság által azonnal elküldetik, és a 

kérendő felvilágositásokat mindenkor szives kész- 

séggel adandja meg. A székesvehérvári országos 

kiállitási végrehajtó bizottság nevében. 

Székes-Fehérvár, 1878. julius 2. 

Gróf Zichy Jenő, b. elnök. 

Csitári Kálmán, b. j. 

BELFOLD. 
(Időjárás, vetések állása. Zivatar.) 

Cserhalomtáj, jul. 4. 

Május hava szeles, aszályos volt. Szerepet 

cserélt juniussal, mely hozott esőt eleget. A szá- 

raszág miatt sinlődő őszi és tavaszi-vetések fel- 

fejlettek, sőt a buza sok helyt megdült, de sze- 
rencsére elvirágzás után. Azonban sok az üszök. 

A ritkás rozsok feje szeme szép lett. De a máló- 

vetések egyenlőtlenek, foltosok. A fű ritka, szé- 
nánk kevés lesz sazt se tudjuk megcsinálni. Szöl- 
lő termésünk dus, csakidő legyen az érésre. Gyü- 
mölcs termésünk különböző. Alma termésünk alig 

maradt; igy kevés a baraczk és kajszin is. Körte, 

meggy, cseresnye, szilva, szépen vap. A méhek- 

nek rosz idejök járt, ismét nincs raj, és e beállott 

hó ismét esővel, zivatarral köszöntőtt be. Az el- 

sején jött zivatar egy villáma lesujtott egy leányt 

a fellaki határon. Az éjjel pedig a kentelki gő- 
rögkeleti egyh. tornyát érte, kifedte s a nehéz idő 

elűzése végett harangozó harangozót megsértette 

balkezén, hasán és ballábán; de kiépűlheti. Besz- 

terczén egy téglavető házába sujtott be. A lakban 

8-an voltak. Egy férfi szörnyet halt, s a két nő 
össze lett perzselve. Beszterczén jun. 24-kén is, 

egy almafára csapott egy villám, mely alá 14 

munkás huzta volt magát. A fa szét lett zuzva, 

s alatta egyik munkásnő halva maradt, 4 eszmé- 

letlen rogyott össze, azonban 5 fölüdült. És meg- 

emlitem, hogy junius 2-kán egy solymosi gazdát 

s két ökrét egy percz alatt ölte meg a villám, 

még az eke szarva alá huzódott kis fiának semmi 
baja nem történt. 

r.. 

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK. 
(Schopf Adolf bün-pere.) 

Marosvásárhely, jul. 7. 

A marosvásárhelyi királyi törvényszék teg- 
nap érdekes végtárgyalást tartott Schopf Adolf 
ügyvéd csalási bünügyében, ki több rendbeli csa- 

lási, sikkasztási, rágalmazási büntettel volt vá- 

dolva. A vád-tárgyát tevő esetek, főbb vonásaik- 

ban, a következők valának. 1., Özv. gr. Haller 
Jánosné: Ferencz, József és Klára anyja, után egy 
másod-végrendelet maradt főn (végrendeleti ta- 

nuk: Agotha N. megyei törvényszéki ülnök, Sze- 
boszlay Károly, alügyész és Schopf Adolf, ügyvéd,) 

mely gr. Haller József hátrányára gr. Haller Fe- 

rencz számára nagy előnyöket biztositott. E vég- 

rendeletre nézve Schopf Adolf, most 5 éve kezdő- 
dött vizsgálati fogsága rendén azt adta föl, hogy 

gr. Haller Ferenczezel egyetértőleg készitették 

1864-ben, s a már elaggott grófné előtt Scb. A. 

olykép olvasta föl, hogy a gr. H. F. előnyéreszo- 

ló részleteit elhallgatta, mire a grófné, állitólag 

aláirta, a Sch. Adolfon kivüli két tanu, állitólag 

az aláirás hitelesitése végett a grófuéhoz hivatott 

s előttök, állitólag, a grófné kinyilatkoztatta. hogy 

a hitelesitendő irat akaratát foglalja magában. A 
végtárgyaláson Sch. A. kijelenté, hogy gr. Hal- 
ler Ferencz tudott ugyan ez okirat Sch. A. által 

szándékolt készitéséről, de nem arról a csalárd 

eljárásról, hogy a fölolvasás a grófné előtt csak 
kihagyásokkal történt. Gr. H. F. mindennemü tu- 
domást megtagad. Kitünt továbbá, hogy az ok- 

irat eredeti fogalmazója Ágotha, az egyik tanu 
volt, ki Szoboszlai K. tanu-társával egyetemben 

ez uttal is oly részben ellenmondó vallomásokat 

tett, hogy a törvényszék nem is engedte meg ne- 

kik a tanubizonysági eskü letételét. E végrende- 
leti ügy annál is érdekesebbé vált, mert a két 
Haller testvér között folyó feles számu osztozási 
polgári pör folyamatja e bünügyi kérdés eldöléseig 
törvényszékileg fölfüggesztetett. 

2., Vádoltatott, továbbá, Schopf Adolf aval, 

hogy gróf Haller Ferencz kárára, illetéktelenül 
50 ezer frtnyi kobozványi javakat vett föl a ko- 
lozsyári adó-hivatali pénztárból s ez összegből 20 
ezer forintnyit magánál, mint a gróf elleni álli- 

tólagos követelését, visszatartva, csak a főnma- 
radó összeget küldte meg gr. Haller Ferencznek. 

Igaz ugyan, hogy a gróf és Schopf A. szerződést 

kötöttek egymással, hogy ha ennek közbenjárásá- 

ra a gróf kobozványi javait megkapja, fizet Schopf- 

nak 200 frt készpénzt s a hátralék kamatok fe- 

lét, de a gróf, a koronázási kegyelmezési idő el- 

következvén, visszavonta a pénz felvétele iráut 

Sch. A.-nak adott felhatalmazását, s mert, mint 

mondatik, a javak visszaadását nam Schopf esz- 

közölte ki, fölmentve érezte szerződési kötelezettsé- 

ge alól magát. Ám Sch. A. fölhasználva a gróf 
elnöki elfoglaltságát, állitólag csalárd ürügy alatt 
egy más felhatalmazványt iratott alá a gróffal s 

állitólag szintén esalárd módon kieszközölte, hogy 

a kolozsvári pénztár neki idő előtt kifiaette a ko- 
bozványi javakat, holott állitólag gr. H. F. tév- 

utra vezetése, korábban mint a grófnál fölmondta 

a meghatalmazotti viszonyt, mint a belügymi- 

nisztert táviratilag értesitette, hogy az összeg nem l 

neki, mint már nem főlhatalmazottnak, hanem a 
grófnak nevére fizettessék ki, ez utóbbi irányban 

a gróf is táviratozván, de az ide vonatkozó ren- 

delet a pénztárhoz csak azon nap délutánján ex- 
pediáltatván, melynek délelőttjén Sch. A. a pénzt 

már fölvette volt. 

3. További vád tárgyát tevé Schopf ellen az 

az okmányhamisitás, melyet Nuridsán J. javára 

az udvarhelyi törvényszéknél követett el. Nurid- 1 

sán ugyanis két Derzsi testvértől egy 1500 frtos 

követelést szerezvén meg, megbizta Sch. Adolfot, 

- állitólag 100 frtnyi jutalom igérete mellett, - 

hogy a két Derzsi által örökölt 1600 frtnyi kö- 
vetelés átruházási okmányát neki az udvarhelyi 

törvényszéktől küldje meg; Sch A. azonban meg- 
gyöződvén, hogy a két Derzsi öröksége még lebo- 
nyolitva nincs, mert egy harmadik Derzsi (Anna) 

is igényt formálva ez örökséghez, a tárgyalás még 

lejártatva nem volt: a német törvényszék idejébe 

visszadatálva egy hamis átruházási okmányt ké- 

szitett, azt mint másolatot, egy tszéki urnak után- 

zott aláirásával illesztette s egy tszéki levélbori- 

tékról levett pecséttel ellátva Nuridsánnak meg- 
küldé, mind ő, mind Nuridsán azonban belátva, 

hogy ez irattal semmire sem lehet menni, az ál- 

okmány nem is használtatott fel. 

4. Rágalmazásért is vádoltatott Schopf A. 

abból az időből, a midőn első izben a d.-szent- 

mártoni törvényszéknél vizsgálati fogságban ült s 

vizsgáló-birója Gyárfás Ferencz ellen föladást in- 

tézett az igazságügyminiszterhez, vádolva nevezett 

birót, hogy a fogoly-nőket meg nem engedett mó- 

don használta; hogy több bűnöst, megveszteget- 
vén magát, hanyagul vizsgált s elnézőleg itéltetett 

el sat. E főladás következménye az lőn, hogy Gy. 
F. vizsgálat alá vettetett s ellene a vádak bebi- 

zonyithatók nem-levén, a biró a vizsgálat alól fől- 
mentetett, Schopf ellen pedig rágalmazásért kere- 

set indittatott, mely rágalmait azonban mind a 

vizsgálat rendén, mind a végtárgyaláson vissza- 
voná. 

5, 6.) További ecsalásért vádoltatott Schopf 
A. azért, mert hamisitott fölhatalmazással gr. 

Haller Jánosné nevében 4700 frtnyi urb. papirt 
vett föl, de mely összeg visszatéritéseül a vásár- 

helyi törvényszéknél 5000 frt urb. papir depo- 
náltatott javára, még az ez irányban megindi- 

tott vizsgálat kezdete előtt; sikkasztásért pedig, 
mivel végrehajtásilag - özv. Zeyk Jánosné asz- 

szony javára - nála lefoglalt 250 köböl zabot, 
mint állitólag katonai élelmezési szállitmányt, a 
zár ellenére, keze alól kiadott. 

Ez esetek tették, nagyjában, Schopf Adolf 
ellen az 5 és fél év óta, előbb a d.-szt.-mártoni, 
majd a m.-vásárhelyi delegált törvényszéknél folyt 

vizsgálat tárgyait s ezek fölött tartatott meg f. 

hó 6-kán gr. Haller Ferencz, Ágotha, Szoboszlai s 

a két Derzsi tanuk jelenlétében a végtárgyalás, a 

törvényszék Binder L. elnök, Csongvai K. és Nagy 
L. birák személyéből alakittatván meg. A dél- 

előtt s délután tartott végtárgyalás az elnök igen 

szakavatott és tapintatos vezetése mellett egész 
esti 8 óráig nyult s az ügyész, Lénárt Imre, vé- 
dő Molnár Zsigmond vád- és védbeszédei után, a 
vádlott tagadhatatlanul ügyesen és sok routinnal 

előadott védheszéde köté le a nagyszámu hallga- 

tóság figyelmét.j Vádlott ugy akarta a végrende- 
let készitésénél tanusitott eljárását föltüntetni, 

mint a mely által a két Haller-testvér kibékité- 
sét czélozta s az irat, az akkor már nagy szám- 
ban közöttük folyó pörök abbanhagyásától tevén 
a két testvér egyenlő örökösödését függővé, de ké- 
sőbb önmagával ellenkezésbe bonyolódott, midőu 
állitá, hogy gr. Haller Ferenczet azért akarta 

előnyben részesittetni, mert nagy tehetségeihez 

képest fényes pályára hivatottnak tartotta, mert 
bizott lovagiasságában, de ebben utóbb megcsa- 

latkozván, s vevén észre, hogy gr. Haller Ferencz 
alattomosan ki akarja a kobozványi javakra nézve 
kötött szerződés előnyeiből játszani, feljogositva 

érezte magát, hogy szintén alattomosan szerezze 

meg a számára szerződésileg biztositott összeget, 

melyet magánál vissza is tartott. A végrendelet- 

hamisitást csak bünkisérletnek aualificálta, de 
mely kisérletet maga biusitott meg a följelentés 

által s gy a hamis okmányt, ez által, maga 
nullificálván, nem tartja magát büntethetőnek. 
A 4700 frtnyi urb. papirt, szintén a vizsgálat 
előtt már helyrepótolta: a katonai czélokra szánt 
zab nem lett volna lefoglalható s igy kiadása ál- 

tal sikkasztást sem követhetett el; a Derzsi-ügyben 
hamisított okmány által senkinek kára nem esett 
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s igy legfőlebb a Gyárfás Ferencz ellen elkövetett, 

de vissza is vont, rágalmazásért tartja magát bün- 

tethetőnek s ha csak ezért itélik el: nem is fog 

fölebbezni. 

A törvényszék azonban, ugylátszik, nem osztá 

vádlott védelmi okoskodását s elkövetett csalásai- 

ért, tekintve hosszas vizsgálati fogságát, két évi 

börtönre itélte. 

Mind az ügyész, mind a vádlott fölhivást je- 

lentett be az itélet ellen. 
É-n. 

Az özv. Cserey Józsefné által alapitan- 

dó „Székely nemzeti muzeum 
számára f. évi május havában beérkezett adomá- 

nyok kimutatása. 

I.Könyvek, nyomtatványok és kéz- 

iratok: Görög Roza k. a. (Páké) 66 köt. könyv, 

3 köt. kéziratos könyv, 8 fűz. kézirat. Kakucsi 

Ádám urtól (K.-Vásárhely) 3 drb. okmány. Álbin 

Berta k. a. (Borosnyó) 1 köt. könyv. Vajna Klá- 

ra k. a. (Zágon) 9 drb. szomoru jelentés. Pap 

Mihály h. főhadnagy urtól (K.-Vásárhely) 76 köt. 
könyv. 

II. Régiség-.pénz és árem: Fülőp Sán- 

dor urtól (Vaja) 1 pisztoly szerkezet. id. Zsögöd 

József urtól (Osdola) 1 kőt. kalapács, Elekes Elek 

urtól (Szt-Katolna) 1. római kő karika. Szentivány 

Ignácz ur (Nyujtód) 1 réz pénz. Szentivány Ig- 

nácznó uraszonytól (K.-Nyujtód) 1 ezüst pénz. Özv. 

Görög Györgyné uraszonytól (Páké) 1 barometer 

(időmutató). Szász János urtól (Papolcz) 1 ezüst 

pénz. Geréb Lajos urtól 1 ezüst pénz. Cserey Ákos 
urtól (Kolozsvár) 1 vasuti emlék érem, Mátis La- 

jos urtól 1 romai majonika gyöngy. 
III. Természeti tárgyak: Vajna Dé- 

nesné urasszonytól (Papolcz) 1 vaddisznó láb. Hen- 

ter Judith urhölgytől (Zágon) 1 kövesült szarvas 
fog. Sándor Áron tanitó urtól (Papolcz) 4 drb. 
kövesült kagyló. Molnár Andrásnétól (Imecsfalva) 
1 úszó sikló kigyó. Czirjék Zsigmond urtól (Zágon) 

1 balálfejü lepke. Henter Józsefné ő nagyságától 

Zágon) 1 nagy fagomba, Mátis Lajostól (Imecs- 

falva) 1 czinege észak 5 tojással. 
IV. Ipartárgyak: Id. Antalfi Lajosné 

urasszontól (S. Szt. György) 1 női derék (him- 
zéssel). Molnár Sándor urtól (Martonfalva) 1 pár- 
nahaj fej (himzéssel). Maksai Susánna urhölgytől 

(Borosnyó) 1 székely korsó. 
V. A muzeum berendezéseköltsé- 

geinek fedezésére: Györbiró Benő p. ü. fo- 
galmazó ur közvetitése folytán (N. Becskerek) Vár- 

nay Imre zsomboiyai ügyvéd urtól 5 frt. Zay Bá- 

lint n. becskereki p. ü. fogalmazó urtól 5 frt, 
összesen 10 frt, mely összeg a többihez a k. vá- 
sárhelyi takarékpénztárba helyeztetett el. 

Fogadják a lelkes adakozók, kik egy nemzet 
vagyon gyarapitásához hozzájárultak, legforróbb kö- 

szönetemet, az utókor hálás elismerését. 

Imecsfalva, (Háromszéken) 1878 julius 3. 
Özv. Cserey Jánosné. 

Kolozsvár, 1878. julius 8. 

- Nemzeti szinház. Szombaton Ujházi 

Ede fellépteül „Galileik, valami csodálatos dráma 

került szinre. Csodáiatos azért, mert nincs e da- 

rabban absolute semmi, a mi szinpadi művé ten- 
né s nem lehet érteni, hogy juthatott eszébe a 
szerzőnek szinpadra vinni olyas valamit, a mi 

mindennek beválik, csak drámának nem. Az ujdon- 

ság - mint cime is mutatja - a nagy csillagász- 
szal foglalkozik, de olyan drámaiatlan keretben 

és olyan erőtelen kidolgozásban, hogy a nagy his- 
toriai alak a lehető leghalványabb alakban jele- 
nik még, egy minden érdek- és hatás nélküli mese 
kiséretében. Alakjai jelentőség nélküli bábok, kik 

tulajdonkép semmit sem csinálnak a darab egész 
folyamában; még maga a czimszerep is e cate- 
goriába tartozik. Különben Ujházi csinált belőle 

annyit, a mennyit gondos, átgondolt játékkal egy 
ilyen szerepből lehet csinálni. A többi szereplők- 
ről mit sem mondhatunk, mert nem is volt mit s0- 

kat tenniök. Tegnap (vasárnap), ,Toloncz" került 

szinre Ujházival Mravcsák szerepében. A közönség ki- 
váncsisággal várta Ujházinak ez alakitását, miután 
érdekes összehasonlitásokat lehetett tenni. Ujházi 
felfogása sokban eltér azokétól, akik eddig e sze- 

repet szinpadunkon játszották; de mindenesetre 
kiváijó alakitás, melyben a szerep minden részlete 
drámai, találó jellemzetességgel ki volt dolgozva. 
A közönség több izben nyilt jelenésben is zajosan 
megtapsolta,. A többiek közül az egy Hunyadi 
Margit gondos játékát emelhetjük ki némileg elis- 
meréssel; alakitásában volt igazság s általában jól 
eltalálta Ördög Sára alakjának sötét alapszineit. 
Az egész előadás, különben, a szokott vontatott- 
sággal döczögött végig. 

- Szigligetiné, a népszinháznak Soldos- 
néval versenyző közkedveltségű tehetséges fiatal 
primadonnája, tegnap férjével együtt Kolozsvárra ér- 
kezett és szinházunkban 4-szer föl fog lépni, mint ven- 
dég még pedig holnap, kedden a „Kisasszony felesé- 
gem"-ben, szerdán a „Sárga csikó"-ban, csütör- 
tökön oKapitány kisasszony*-ban, mely egyuttall 
jutalomjátóka lesz s utoljára pénteken a „Veres- 
haju"-ban. ; 

- Szinházi hirek. Szinpadunkon - 
mint a budapesti lapok irják - Ujházi után Viz- 

vári (e hó vége felé) és Prielle Kornélia asz- 
szony is vendégszerepelni fognak. - E. Kovács 

Gyula, szinházunk volt kitaánő művésze, szünide- 

jét Ecseden atyjánát : Kovács Mihály ev. ref. 

lelkésznél fogja tölteni. - Tjemesváry Lajos, 

a debreczeni szinház volt igazgatója és a vidék 

egyik legképzettebb szinésze tegnap (vasárnap) 

Kolozsvártt időzött. 

- Gyöngyösiné Mátrai Laura asszony, 
szinházunk egykori kedvencz drámai primadonná- 
ja, tegnap férjével együtt városunkba érkezett s 
hosszabb ideig itt fog időzni. 

- Boér Emma asszony, ki drámánknak 

annyi éven át E. Kovács Gyulával együtt legki- 

válóbb képviselője volt, mint értesülünk: szintén 

el akar szerződni; Kreesányi Sarolta pedig már 

is elszerződőtt Aradra. 

- Városunk képviselőinek Bokros 
Eleknek és gr. Péchy Manónak beszámoló leve- 

lét mi is örömmel közöltük volna, ha helyi lap- 

társunk jónak nem látja a pártkérdésből g'scbátt- 

kérdést faragni s azzal, hogy nyomdájában nyo- 

matott a levél, a képviselők megkérdezése és be- 

leegyezése nélkül aként élni vissza, hogy már szom- 

baton mellékletben szétküldötte a beszámoló leve- 
let a ,M. Polgár" mellett. ' 

- Kassai Vidor, közönségünk kedven- 
cze, a kifogyhatatlan humoru komikus, mint saj- 

nálattal értesülüönk: Abonyban, - a hová szülei 
látogatására távozott volt körünkből, - sulyos 
betegen fekszik; a gyógykezelő orvosok igen ve- 

szedelmesnek jelentették ki a kórt, mely a kitü- 

nő magyar komikust ágyához lánczolja. 

- Lapunk vasárnapi számában „Megdőb- 

bentő eset" czim alatt emlitők, hogy Fugulyán 
Kristóf nejével Marosvásárhelyt halva találtatott. 
E leirás némely részlete, mint értesülünk, téves, s 
igy a tóbbk közt az is, hogy legalább 4 hétig volt 

a hulla felfedezetlenül, mivel 5 nappal a felfedezés 

előtt Fugulyán a városban több helyt megfordult, 

valamint az sem tehető fel, hogy véginség miatt 

lett volna nejével öngyilkossá, mivel csak eleség- 

ken 41/, ép kenyeret vett a rendőrség leltárba és 
nagyon sok értékesithető ingóság találtatott a háznál. 
Az eset mindenesetre szerfelett rejtélyes és szigo- 
ru nyomozás rendeltetett el benne. : 

- Ongyilkosság. Egy Globics Lajos ne- 
vü 22 éves timár inas ma reggel, a mint gazdája 
Szentpéteri timármester szekerével annak szálő- 

jébe kiment, pisztolylyal meglőtte magát, nem tud- 
ják mi okból. 

- Lapunk mai számához mellékeljük Lé- 
szai Lajos kolozsmegyei volt képviselő talpraesett 

beszámoló levelét. 
- A kolozsvári m. kir. távirda főállo- 

másnál folyó év junius havában feladatott 2306 

távirat. A feladett táviratok után befolyt 1158 
frt 55 kr. Érkezett 2711 drb. Az átmeneti táv- 
iratok száma 14042 Az összes táviratok száma 

19059, körülbelől 432,380 szóval. 

- Hymen. Holdampf Gerő, kolozsvá- 
ri kereskedő, szombaton vezette oltárhoz, Tü- 

rében Simai Mari kisasszonyt, Simai Lukács ko- 

lozsvári házbirtokos kedves leányát. 

- A k. fehérvári székesegyház uj or- 
gonája, melyet k.-vásárhelyi Kolonics István ké- 
szitett, f. hó 3.án adatott át a káptalannak. A 

kettős játszatu, 36 változattal és 25 hangu pedá- 

léval ellátott imposans mű 9560 frtba került. 

- A k.-fehérvári r. c, papnőveldébe föl- 
vétetni kivánó ifjak szóbeli vizsgálata a püspök 

elnöklete alatt f. hó 4-én tartatott meg. A pályá- 

zatok száma 26 volt. Főlvétetett 13. 

- Csávásy József gy.-fehérvári ügy- 
véd fájó kebellel jelenti, hogy Elekes Irma há- 
zasságuk 2 ik, életének 18-dik évében agygyula- 
dásban kiszenvedett. Porai f. hó 6-án d. u. Sárd- 

ról M.-Igenbe örők nyugalomra kisértettek. 
- Előpatakán a fürdő vendégek száma 

az idén sokkal nagyobb, mint tavaly. E hó 4-ig 

104 család jelentkezett 192 személylyel. 

- Alsó-Fehérmegye bizottsági köz- 
gyülése a következő országyülésre szóló királyi 
meghivó levél kihirdetése végett f. hó 12-ére hi- 

vatott egybe. 
- A nagy-enyedi Bethlen főtanodának 

uj hatáskörre) szervezett gazdagondnoki állására 

Magyari Pál volt aranyosszéki alispánt em- 
legetik. 

- Tordán f. hó 4-én oly zivatar, égi bá- 
boru volt, milyenre a „Haladás: szeriut a leg- 

idősebb emberek sem emlékeznek. Tőbb helyre be- 
ütött a villám. Lendvay Józsefné urhölgynek szo- 
bájába is becsapott ép egy divánba, mely meg 

is gyult. Gyors oltás elejét vette a nagyobb ve- 

szélynek. 

Postaügy. A nagy méltóságu m. kir. keres- 
kedelmi ministerium mult hó 22-én 1402 szám 

alatt kelt magas rendelete folytán a középfalva- 
bethleni napontai szekérküldöncz postajárat meg- 
szoritás nélkül tovább is fenntartatik. Nagy-Sze- 
ben 1878. julius 5-én. A m. kir. postaigazgató 
Follért. 

- Megszökött fegyenczek. Mint a 

Kronst. Ztg.-ban olvassuk, folyó hó 1-ső és 2-ka 

közti éjjelen a brassói megyei fogházból négy fe- 
gyencz szőkött meg, s mindeddig hollétökről tudo- 

más nincs. 
- Halálozás. Pára Antal királyi ta- 

nácsos, Hunyadmegye érdemdus volt alispánja, nyu- 
galmazott törvényszéki elnök, julius 4-én Hátsze- 
gen szélhüdésben meghalt. Élt 65 évet. - A bol- 
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dogult egyik legtiszteltebb és leghazafiasabb polgá- 
ra volt Hunyadvármegyének.- 

- A Zalathnán uralkodott viharra nézve e 
hó 4-ről, a kővetkezőket irják lapunknak: Folyó 
hó 3-án este 8 órakor iszonyu vihar tőrt ki s 

majd nem 3 óra hosszat dühöngött; a városban 

majdminden házat megrongáit, háztetőket leszed- 

te; a görög Cath. templom fedelét és tornyát a ha- 

rangokkal együtt néhány ölnyire vitte: a rom.- 
kath: templom keresztjét szintén levitte s fedelét 

megrongálta; a gyümölcsös kerteket, fákat és tő- 

rökbuzát mind tönkre tette: az embereket emelte 

tel s vitte tova. Az egész város egy szomoru lát- 

vány szinhelye. Mindenütt siírás és jajgatás hall- 
ható. A kár ezerekre megy. D. 

- A roppant esőzések, melyek két 

hét óta szakadatlanul tartanak, - irja a „Ne- 

mere" - eláraszták 1étjeinket, földeinket. A szé- 

na, gabona, teljes megsemmisülésnek néz elébe. 

Az Olt kiöntött medréből s az utakat járhatatla- 
nokká tette. Sok helyen az eddig jelentéktelen 
patakok annyira megáradtak, hogy a lakosoknak 

ki kellett hurczolkodniok házaikból. A hosszu szá- 

razság után most nyakig usznak a vizben. Pár 

nap óta pedig a levegő is annyira meghült, mint 
októberben. 

- Egy indus horczeg érkezett Buda- 
pestre két szolgája kiséretében. Fiatal ember, ta- 

lán 19 éves, s nemzeti öltönyében utazik. Innen 

Bécsbe s azután Párisba utazik a kiállitásra, ho- 

va két fivére már elutazott. Neve Mabnya hg; s 
Cook-de Behorban lakik. Tegnapelőtt reggel a 
váczi-utczán végig sétált, s mondanunk sem kell, 

hogy sok bámulóra akadt. 

- A budapesti kereskedelmi akademia 
évi jelentése, a most lefolyt tanévről, a következő 

tartalommal jelent meg. 1., Bevezetés a gazdaság 

történetbe. Irta dr. Weisz Béla. 2., Az iskolát 
illető tudósitások, Lewin Jakab igazgatótól. E 4 

osztályos intézetben a tanulók összes száma 326 

volt, még pedig magyarországi 320, külföldi 6. 

Vallás szerint 70 rom. catlh., 8 ev. ref., 9 evang., 

2 g. keleti, 1 unitarius, 236 mózes vallásu. 

- Az „országos középtanodai ta- 
nár-egylet" választása ehóban volt Pozsonyban; 
elnök egyhangolag Berecz Antal, titkár ár. 

Brózik Károly, pénztárnok Majer József, 

könyvtárnok Bermüller László. A Palugyai te- 

remben fényes bankett volt 100 teritékkel. Az 

első pohárköszöntőt Berecz mondta a királyra 

és a királyi családra, azután Trefort minisz- 

terre emelte a poharat. Köszöntőt mondtak, gr. 

Eszterházy István főispánra, Pozsony és Debre- 

czenvárosokra, a pozsonyi reudező bizottságra, a 

pozsonyi hölgyek, a polgármesterre, a sajtóra stb. 

Gróf Eszterházy főispán toasztja, midőn kijelen- 
tette, hogy ő egész életében meghajlott a tu- 

domány előtt s meghajlik most is és üd- 

vözli a tanáregyesületet, - rendkivüli hatást idé- 

zett elő. Prileszky Tádé, parliamenti életünk 

ez érdemes veteránja, ugy köszöntötte fel a tanár- 
egyesületet, mint a melynek tagjaitól függ az ál- 

lam magyarságának a sorsa, mert az állam olyan 

lesz, a minővel a jövendőbeli nemzedéket növelik. 

Wiederman Károly kerületi főigazgató ezután 
Prileszkire emelte poharát, mint volt és leendő 

képviselőre, felhiván, hogy alkottak jó népiskolai 

törvényt, alkossanak a jövő parliamentben jó kö- 
zépiskolai törvényt is s menjenek el a legutolsó 

paragraphusig. Volt még lelkes köszöntő Berecz 
Antalra, a derék elnökre és Névy Lászlóra az 
egyesület ujonnan megválasztott szerkesztőjére, 

Wiedermanra, s több más kitünőségre. A tár- 

saság vasárnap Bazinba és Szent Györgyre rán- 
dult ki. 

- Páris városa öröksége. A legna- 
gyobb hagyomány, melyben Páris városa valaha 
részesült, az, melyet Galliera herczegnő hagyottrá. 

Ez végrendelete értelmében nemcsak festményei- 

nek s műtárgyainak egész gyüjteményét hagyo- 
mányozta Páris városának, hanem a Rue de Morny 
s az Avenue du Trocadero közt fekvő térséget, 
mely most uj, pompás térré fog átalakittatni. A 

herczegnő azon főlűl, hogy hagyománya telyes 

legyen, a „városnak" még egy milliom frankot is 
testált egy muzeum épitésére. Hogy mindent egész 
az utolsó részletig még életében tudja, minő lesz 

mindez saját óhajai s rendelkezései szerint halála 

után, az összes épitési s rendezési tervekel még 

életében készittette el a városi épitészszel, ugy 

hogy „Páris városa midőn a mügyüjteményt, a 
18.000 négyszögméternyi térséget s az egy millió 
frankot átveszi, egyszersmind a minden részleté- 

ben kidolgozott épitési terveket is megkapja. A 
város a végrendelet ama föltételét, hogy a muze- 

um „Mus8s Galliera”-nak s a tér ,„Sauare Galli- 

eres-nak neveztessék örök időkön át, szives őrő- 

mest teljesiti, sőt még egy a tért érintő utczát is 

elnevez a nagylelkü hagyományozó neve után. 

- Izabella, a volt spanyol királynő éksze- 

reit most árverezik Párisban. Az árverezés ered- 

ménye nem felel meg a kKirálynő óhajainak. Az 
elsó naptól egy milliót vártak s csak 503.590 
frankot vettek be. Másnap egy hires fülön-függő 
került árverezésre, melyértt 800.000 frankot re- 

mélnek. 

- Apárisi világtárlaton - mint az 
„Ellenőr*-nek irják - a magyarkiállitás sovány- 

ságai mellett is, nemcsak hogy szégyent nem val- 

lának, hanem kivivták Páris és a világ becsülését, 
a magyar ipar iránti tiszteletet. Különösen meg- 

nyerte a tetszést porczollán- és agyagmü-kiállitá- 

sunk. Első helyen a herendi porczellángyár szá- 

mithat kitüntetésre. E gyár egyébiránt már évti- 
zedek óta nagy hbirnek örvend; hanem e gyár ki- 

állitása mellett méltó föltünést keltett Fischer J. 

budapesti porczellángyára és majolica készitő ki- 

állitása is. A közönség sürög forog a tárgyak körül 
s mind a muzeumok és gyüjtők, mind a nézdelő 
közönség igen meg van lepetve az izléses kiállitás 

és olcsóság által. A tárgyak nagyobb részét meg- 

vették angol, amerikai és franczia kereskedők, sőt 
ezen kivül is annyira meg van áldva megrendelé- 

sekkel, hogy gyára alig bir megfelelni a sok vá- 

sárló igényeinek. A majolica-kiállitás is sok ér- 

deklődőt von maga köré s Fischert már annyira 

fölkapták, hogy Párisban és Londonban bizomá- 

nyi üzleteket nyitott. A bécsi porczellángyár ha- 

sonlókép föltünik gyönyörű kiállitásával; a muze- 

umok vettek is tőle, de a közönségre kevéssé meg- 

közelithető, mert drágás. Fischer Mór, Hüttl Tódor 
és Kos uch czég szintén megmutatták, hogy a 
külfölddel porcellán és agyagmüűiparunknak lehet 

versenyezni mind olcsóság, mind kitünő minőségre 

nézve a külföldi hasonló gyártmányokkal. 
- 200,000 mázsa só olvadt el a 

szlanitai sóbányában. A napokban jöttek reá, hogy 

Popescu, a sóbánya igazgatója, minden alája ren- 
delt hivatalnokaival együtt, sőt még a doroban- 

czok is résztvettek két éven át a só eltüntetésé- 

ben. A „társulat? élén az igazgató állott, tagjai 

közt pedig ott volt ugyszólván minden hivatalnok 

egészen a kapusig, söt még a katonai őrség is. A 

„társulatnak" külön tárháza volt, és vevői közé 

számitotta a vidék minden kereskedőjét több mért- 

föld kerületben. A csempészkedést mégis csak vé- 

letlenül födözték föl. A társulat ugyanis szerző- 

dött az őrökkel, hogy minden szekér sóért fél fran- 

kot fog nekik fizetni, Valamelyik csempész azon- 
ban vonakodott megfizetni ezt a vámot; a katona 

megállitotta a szekeret; ebböől verekedés támadt, 

melyben a katona megsebesült. Ezt a kórházba 
szállitották, és ott kivallott mindent. 

- Izgalmas dráma szinhelye volt Pá- 
ris a napokban. A ,„Hotel de Rue neuve Saint- 

Augustin"-ben mintegy 8 nap előtt hároma német 

fiatal ember szállott meg egy fiatal nővel. Azt 

mondták : pár uapot Párisban akarnak tölteni, ők né- 

metek. Öt napimulva egy lövés riasztotta fel a szál- 

loda lakóit, kik az illető szoba felé rohanva, az 

egyik ifjut vérébe halva találták. A rendőrség 

még alig constatálta az esetet: mikor Németor- 

szágból távirat érkezett bizonyos frankfurti bank- 

hivatalnot megszökött nejének elfogatására, ki- 

nek személye az itt levő hölgygyel azonosittatván, 

a szerencsétlen nő a szégyentől menekülni akarván, 
szintén öngyilkossá lett. 

- Egy rendkivüli pikans botrány-per 
tartja izgatottságban a legmagasb angol köröket. 

Aylesford lord, brit pair, azzal vádolja nejét, 

hogy mig ő a wülsi herczeggel ennek keletindiai 

utazása alatt távol volt Angliától, az alatt a nő 

Blandford marduis-val Párisba utazott és ott 
házastársaknak adva ki magukat éldegeltek. - 

Lady Aylesford és Blandford marguis ezt 

nem tagadják, egyszerüen kétségbe vonják azon- 

ban, hogy ezért a lord jogosult lenne elégtételt 

követelni, miután ő a köztudat szerint egyike a 

legnagyobb rouéknak s eltekintve a demimondok- 

tól, a kikkel viszonya volt, bizonyos Dilke asz- 

szonnyal, egy gazdag földbirtokos feleségével ha- 

sonlókép tiltott szerelemben élt. - A történet 

annyi pikanteriával kecsegtet, hogy a tárgyalás 

közeledtével még a fiegmatikus angolokat iskozdi 
kihozni a kontextusból. 

- A kalisi zsidó üldözéséről a 
„Köln. Ztg." egy szemtanutól részletes leirást kö- 

zől. Junius 23-án tartatott Kalisban az urnapot kö- 

vető szokásos körmenet. Főleg parasztok vettek 

részt a körmenetben, kik a vidékről jöttek be. Ugy 

látszik, a zsidók megtámadása e napon előre el volt 

határozva, mert a tömeg egy fütty jelre azonnal 

botot ragadott s a szegényebb osztályu zsidók há- 

zai felé tartott. Midőn e házakban mindent a mit 

ért, összezuzott, a zsidók nyitva állott boltjaiba 

rohant s ott mindent összerombolt. Keresztyén 

papoknak sikerült nagy nehezen a tömeget lecsen- 

desiteni. Délután azonban vagy 300 paraszt jött 

be ismét a falvakból, kaszákkal, ásókkal és bo- 
tokkal felfegyverkezve s ismételték a reggel tőr- 

ténteket. Csak késő estve érkezett meg a város 

környékén elhelyezett katonaság s ez akadályozta 
meg a további dühöngést. A város borzasztón néz 
ki. Nem maradt ház, melyben zsidó lakott, épen. 

A zsinagógát lerombolták, a thorákat darabokra 
tépték s az asszonyok öltötték magukra s gunyo- 
san hurczolták magukon végig az utczán. Még a 
zsidó temetőben is kidöntötték a sorköveket. Há- 
lom kis gyermek esett áldozatul. A kormány Ka- 

lisban ostromállapotot hirdetett. A rabbi, ki álli- 
tólag a zavargásnak oka volt, a zsidóközség kivá- 
natára állásáról elmozdittatott. 

A 

KOZGAZDASAG. 
Jelentés a vetések állásáról. 

(A földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. 
miniszteriumhoz f. évi junius hó 20-ig beérkezett 

hivatalos tudósitások szerint.) 

Besztercze-Naszódmegye. Gyakori eső- 
zések folytán az őszi vetések megdöltek, a tava- 
szi vetések és tengeri jók. 

Háromszékmegye. (Sepsi felsőjá- 

rás.) Az ősziek jók, több helyütt megdőltek; a 

tavasziakra a juniusi kedvező időjárás jótékonyan 

hatott. 

Nagy-Küküllőmegye. (Kőhalmi já- 
rás.) A buza jó középszerü, itt-ott üszkös; a ga- 

bona középszerü, kalászai nem fejlettek ki telje- 
sen. Az árpa silány, a zeb is keveset igér. A 

tengeri, mely itt főtápszer, gyönge középszerü (N.- 

Sinki járás.) A buza középszerü, tengeri és 

zab gyenge. Sokat igér a rozs, szöllő, burgonya 

és répa; szépen mutatkozik a gyümölcs is. 

Piaczok árai. 
- Kolozsvár piaczi árak 1878. julius 

4-ról tisztabuza 8 frt 45 kr, rozs 8 frt 85 kr 

zab 2 frt 98 kr, 100 kilo széna kötve 2 ft, 

20 kr, alomszalma 1 fr 30 kr. zsupszalma, 
1 frt 50 kr , egy köbméter fa nem usztatott 3 

frt - kr, 1 kilogramm fagygyugyertya ön- 
tött 70 kr, marhahus 42 kr, konyhaliszt 19 

kr, rizs 28 kr, 1 liter gyöngykása 26 kr, 

borsó 12 kr, lencse 16 kr, paszuly 10 kr. 

köles 18 kr, egy hectol. burgonya 3 frt 26 kr 
kigr. kősó 9 kr, disznózsir frt - 80 kr, bors 
- frt 90 kr, hagyma 16 kr, fokhagyma 40 kr. 

- Szamosujvári piacz árak 1878. jul. 
1-ről. - Egy hectoliter tisztabuza 8 frt 40 kr, egy 
hectoliter elegybuza 7 frt 40 kr, egy hectoliter 

rozs 6 frt 30 kr, egy hectoliter törökbuza 6 frt 
80 kr, egy hectoliter zab 2 frt 90 kr, 100 ki- 

logramm széna kötve 2 frt 80 kr, 100 kilog 

ramm széna kötetlen 3 frt 20 kr, 100 kilogram- 
alomszalma - frt 70 kr, 100 kilogramm zsup- 
szalma - frt 70 kr, egy kőbméter fa usztatott 
- frt - kr, egy kőbméter fa száraz 3 frt - 

egy kilogramm marhahus 30 kr, egy kilogramm 

disznózsir - frt 80 kr, egy hectoliter pityóka 

3 frt 20 kr, egy liter borsó 15 kr, egy liter 

lencse 15 kr, egy liter paszuly 15 kr, egy kilo- 

gramm konyhaliszt 20 kr, egy kilogramm hagy- 

ma 20 kr, egy kilogramm fokhagyma 30 kr. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott Rudapesten jul. 8. 10 ó. 45 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra jul. 8. 11 ó. 35 p. d. e. 

Batum orosz kézen lesz, de mint 

szabad kikötő. A kongressus actáinak 
aláirását Bismarckcsütörtökön akarja 
végrehajtatni. A „National Zeitung 
üdvözli a béke müvét. A kongressus 
török küldöttei utasittattak monar- 
ehiánkkal egyetértőleg megállapitani 
Bosznia megszállásának módját. 

A nemzeti bank magyar hiva- 
talnokokat keres. 

Jókai nagy sikerrel beszámolt 

választóinak; a szélsőbalok zavart 

akartak csinálni, de elnémittattak. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről julius 6. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

értikr jfrt kr 

bánsági 91601-- 
tiszavidéki 1006 -- 

Buza pestvidéki 970- 
fehérmegyei 995-- 
bácskai -- 

Rozs magyar 685] 7- 
takarmány -- 

Árpa maláta -- 
Zab magyar 5 88 ő 20 

bánsági 6 
Tengeri ( mámomi 625 680 

( káposzta 146/4156.- 
Repeze hbánsági 148/]14 - 
Köles magyar 68ő] 720 

buza tavaszra szállitandó - 
e) . Szept.-Oktre szállitan. 100510 15 
8 8 ( rozs tavaszra szállitandó ---- 
E 8 lteng. Májusra-junira szállit. - --- 

E /repcz. káposzta Aug. Szept. szál. 152/4 15 5/4 
„bánsági Jul. Aug. szállit. 14/8/142/, 

szesz (ny.) 100 liter százalókként.[32/4/.824/, 

Erték- és váltófolyam. 
1878. julius 5. 

Magyar aranyjáradék . 
„kincstári utalv. 

. 92.40. 
A kibocsát 11.11. 
2 , . 120. 

„keleti-vasut elsőbség 2, 76.50. 
, „ állami kötvény 1876 év 68.75. 
„ vasuti kölcegőön....... 103.50. 

földtehermentesitési kötvény 79.50. 
temesi " , 78.-. 
erdélyi . , 76.50. 
horv. slavon " . --. 
magy. szőlődézma váltság 88.75. 
Oszt. egységes államadósság papirba 64.45. 

, ezüstben . 66.70. 
„aranyjáradék ...... 7b.15. 

1860. államsorsjegy....... 14-. 
Oszt. nemzeti bank részvény 838.-. 
„hitelrészvény. 262.25. 

magyar. hitelbank 232.50. 

Ezüst... 101.15. 
Cs. k. arany. 5.46. 

Napoleond'or... 9.28. 

Német birod. mark..... 57.30. 

London........ 115.75. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésgy Károly. 



................. mema e 
Evédjegygye- Ajánjo [A " 

2 Eleinger M. . és fail a [!! Végeladás !11 A kendi-lonai uradalom gazdásza- 
n Bécs, Neubau, Zollergasse 2 eté g , H z .. 

e, E as i hadágyminieterinm, 5 felsége hzaltona szeés * zabott áro (240) tában készült (1- -) 

: áes jót kony int zet aat szálliítól : B / .. , 

eső köpönyeit, N 
koositakaró ponyváit, ágybetéteit, sátorkelméit. == E c § ugutlut mutt . 

divat-szövet űzletében 
(Kolozsvárt, hiduteza 9-dik szám.) 

Cs 
LONALSAT 

mely az eddig ismert hazai sajtolk bármelyi- Legközelebbi évadra űzletemet más minőségü árukkal beren- 

ű 
i " ? 

EÉkövetkező G disztárgyat: ű r zlsék y x 
1 kristály vaj- vagy czukor-szelencze. 6 japhai viztáleza. dezni határozván, most található leguja us választéku * ável ; arca jállia 
1 eleg ászi, irószór, arayiggna, 6 öakab frenczia illatos szappan. áruimat, kével a versenyt kiallja : 

virágtartó, alabástr., 1 virágkosár metszett gyöngyből. z , 

20 hatásos nezélmetszetü kép. 1 Deszélő készülék, igen mulattató. tetemesem leszállitoti arom Ha e HEn á 
1 pár legújabb bebe-fülbevaló. 8 tréfa-tárgy, fiatalok és vének számára. ő égképpen kiá itandour 7 

2 kzőgémb, újaranyból. 1 fűszertartó, alpadoa ezietbé , végképper larusitandoul. * 
8 előinggom ; is leum-lá óval é ; .ge : : 
1 jtik sgigk hyrosytakörol, e eaajüktüvel * Eg * H édem a 8y aalaazon ia Araaa. ' 

üvészileg kifar . E . 
6 evőkanál, örökké fehér. 62 darab. § (e41) (1-6) ( mnimni ezelőti egy róf. 
é kévézi kereskedésében Kolozsvártt. 

: Mindezen felsorolt 62 darab szép és hasznos tárgy ára összesen csak 

frt 75 kr., s jótállással küldetik meg bárhová utánvét mellett. 

sse l. 
mee 

Fel tehát!!! 
Itt az alkalom a legjutányosb bevásárlásra, mivel áruim 

a8 percenttel olcsóbbak. 
Még számtalan kitánő minőségü áruczikkeimet, kész mói 

Mrulhákat valódi gyári áron a n. é. közönség szives figyetmébe 
ajánlva, vagyok 

60 kr. 

. 8 kr. 

Egész sajt kilóéja.. .. 
Részletbe véve kilója.. : 

Kendi-Lóna, julias 1. 1878. 

Az uradalmi ígazgatóság. 

1. Galanterie-Magazin Bécsben, 1. Babenbergerstra 

gyobb hécsi cs. k. udvarigfehérne 
gyár-raktár, 

e
 

illő tisztelettel : 

Janki Mihály, 
fi aza (10-10) ezelőtt 

/ 8 Joanovics Gi. Giyörgy. 

.................... 

(242) (16 
Huszonhét éven át jónak bizonyult! 

ANATHEREN- szAJviIz 
Dr. POPP J. G.-től * cs. kir. udvari fogorvos 

; Bécs, Stadt, Bognergasse 2. 
Minden más fogvizeknek eleibe teendő mint óvszer a fog és szájbetegségek ellen, a fogak korhadása 

és ingóvá válása ellen, kollemes iz és szaggal, a foghust erősiti s mint hasonlithatian fogtisztitó szer szolgál. 
E Hogy ezen közkedveltségüű s nélkülözhetlenné vált készitmény minden körök által megszerez- 

hető legyen, különbözö nagyságu palaczkokban van és pedig 1 nagy palaczk 1 frt 40 krral, 1 középszerü pa- 
laczk 1 frtval és egy kis palaczk 50 krral. 

ANATHERIN-FOGPÁSTA, 
a fogak tisztitása és épentartására, a kellemetlen bűz és a fogkő elháritására. Ára egy üveg szelenczének 

1ifrt.22 kr. 

Dr. POPP ILLATOS FOGPASTASA, ; képviselve a- , , a legkitünőbb szer a szájlireg és fogak ápolása és fentartására. Ára darabonkint 85 kri . - na NÖVÉNYI-FoGPOR, 
tt tisztitja a fogakat, eltávolitja a fogkövet s a fogmáz nyer fehérségében. Ára dobozonkint 68 kr. 

Teutsch ] B. által Segesvár i Dr. POPP FOG-ÓLMA, a lyukasfogak önkitöltésére. : ILLATOS NÖVÉNYI SZAPPANOK " árul nagyban és kicsinyben a legjutányosabb gyári árakban. az arczbőr szépitése és javitására, s minden bőr tisztátalanság ellen jónak bizonyult, lepecsételt eredeti 
.esomagokban 30 kr al. 

Szives tudomásul! 
A hamisitástóli oltalmazás végett figyelmeztetik a t. cz. közönség, miszerint az Anatherin szájviz 

minden palaczkjának a nyaka védjegygyel van ellátva, (Hygea és az anatherin készitmények czége,) vala- 
mint azonfelül még minden palaczk egy külboritékkal van ellátya, mely világos viznyomatban a birodalmi 
sast és a czéget tartalmazza: 

Kapható: Kolozsvártt: WoOlff, ar. Hintz, Biró J Valentin!i és 
széky gyógyszerészeknél és Csapo s. keréskedésében. 8.-Hunyadon 
Holczer, győgysz. Tordán: Wolft, gyógysz. Déván: Lengyelnél. Medgyesen: Folbert, Breckner C. gyógysz. 
Nagy-Enyeden: Oberth J. gyógysz. M.-Vásárhelytt: Fogarasi D. és Bucher M. Tekében: Wagner, gyógysz. 
Gy.-Fehérvártt: Mihelyes, gyógysz., Frőhlich, gyógysz. Szászvároson: Fuhrmann, gyógysz., Reskert C. gyógy- 
szerésznél. Déésen: Róth, gyógysz. Nagy-Károlyban: Füleky C., gyógysz. Nagy-Szebenben: Werner, Stengel J., 
Thalmáyer Fr., Reisenberger Fr. Bethlenben: Bertádi, gyógysz, Zilahon: Weiss gyógysz. Sz.-Somlyón: R. 
Társa és Ignácz. Böszörményben: Lányai J. gyógysz. Nagy-Bányán: Papp gyógysz. N.-Károlyban: Jellinek, 
gyógysz. Szinyér-Váralyái: Gerber, gyógysz. Szebenben: Müller, gyógysz. Brassóban. Fabik és Jekellius, 
gyégyszerészek. Segesvártt: Fr. Teutsch J. B., Misselbacher. Beszterczén: Fleischer. Tergovits Ed" Textoris 

6G. M. N.-Almáson; Bech M. G-.-Szent-Miklóson: Mikó M. Sz.-Udvarhelytt: Beczási Em. Főöldvártt: Temmer 
E. Balázsfalván: C. Schiessel gyógyszerész. : t 

Kolozsvárt főtér, 
,NEEMZET SZÁKLODA 

alatt. 

z tényrenagyvalasztókbanérkeztek. 
Legujabb divatu selyem, posztó, 

szalma férfi- és gyermek kalapok, férfi 
ingek, gallérok, kézelők, nyakkendők, 
kitünő kesztyük, női-, férfi- és gyer- 
mek czípők. 

FRANCZIA és BÉCSI 

sodaviz Gépel 
különböző nagyságban 

gyári áron 9 frtól, I6 frtig. 
Gyermek kocsik 12 írt 50 krtól, 

egész 22 rtig. Angol patent kerti és 
üvegházi fecskendők, sőt tűzveszély al- 
kalmával nagy előnynyel használhatók, 
darabja 8 frt, 10 írt 60., 12 frt 80,. 
16 írt 80 kr. 

Vászon férfisüngeket, „Oxfort-ferfi-üngeket. 
Chiffon vagy angol Shirting-üngeket, fehér vagy tarka szinben, külön gallérral 

és anélkül. 
Férfi-gallérokat, kézelőket, gatyákat. 
Női fehérnemüeket (ezeknél feladandó, hogy a hölgy szikár, közepe 

vagy erős termetü.) ; 
Vászon női-üngeket , (289) (20-) 
Női-üngeket Chiffonhól. igen ajánlhatók, elegáns kiállitásban, 
Női-gatyákat, finomak, himezve és snjtásozva, 
Női-pongyola-öltőket, vagy háló-rékliket, 
Női-öltöző-kőpenyeket, 
Női-gallérokat, elöket és kézelőket, 
Női-szoknyákat, vállakat, zsebkendőket valódi lenvászonból, franczia battistból, 

battist elair, gyapot, vagy utánzott battistból és csecsemő fehérnemüket. 
Teljes kiházasitások a legegyszerübbtől a legfinomabb fajtáig, minta, 

mérték és megrendelés szerint legrövidebb idő alatt. ; 
Levélbeli megrendelések jótállás mellett pontosan teljesittetnek s az ár vagy 

készpénzül, vagy a megrendelés átvételekor utánvét által fizethető. 
Férfi-fehérnemüek levélbeli megrendelésénél feladandó a 

nyak-vastagsága centimeterben, t. i. a gomblyuktól a gombig. 

Stein János 
erdélyi mzeumn-egyleti könyvárus 

ódondászati raktárában 
talalható némely régibb művek 

(megrendelések utánvét mellett, vagy a pénz előleges 
ege z 

Gazdasszonyoknak! 
i kávépőtszer közt lam A 4 : , Adlaa melyek közül az egyik Plautusból, a másik Terentiusból Valszentyt kávépoér a a nagyobb figyelem és pontossággal tel Két komédia forditatott magyana K ovásznai 8Sándor által 4 781- jesit 

Csapó Sándor, 
nagy Bazárja. 

dik esztendőben. Kolozsváratt Nyom. a Reform. Collegium Bettivel Kap- 
rontzai Adám által 1782. esztendőben. 80 kr. 

Discursus de summo bono. A legfőbb jóról, 
melyre e világ mizdenkoron serényen és valóban vágyódik. A bibliai és 
világi sokféle Historiákért és Példákért olvasásra kedves és hasznos, Me- 
lyet deákból magyarra forditott Szentzi Molnár Albert. És most a kö- 
zönséges haszonra világra bocsáttatott harmadszor. Kolozsváratt. Nyomt. a 
a Ref. Coll. Betűivel 1777. 50 kr. 

; ácáArAl melyet Lock János, egy angliai 
yermekek neveléséről, nagy tudományú eezba és de 
doktor angliai nyelven irt. A Londinumi királyi tudorok társaságából való 
Ceste nevü tudós franczia, fracczia nyelven adott ki, most pedig nem 
zetéhez és hazájához való szeretetéből, franczia nyelvből magyarra forditott 
B. J. G. Sz. A. 1769. esztendőben. Kolozsváratt Nyomt. a Reform. Coll. 
Betüivel 1771. Esztend. Ára 1 frt 20 kr. 

Samuelis Pufendorfii de officio hominis et civis, 
secundum legem naturalem libri duo cum Joanuis Borbeyracii notis * Exa. 

az öszszes magyar korontbi nine Censurae Leibnitiana in Calce operis subjunctae. Claudiopoli Typis 
szágokra nézve császári királyi Collegii Relorm. Auno 1773. 1 frt. i 

kizárólagos szabadalommal z [4 . 

ktametot A keresztyén vallásra való utmutatás, mevet, készi 
nőcs János, Helvétziában, a Diesbechi ekklézsiának lelki tanitója. Most pedig a 

Gyengébbeknek számokra, német nyelvből magyar nyelvre forditotta L. B. 
zg Hadadi Vesselényi Anna, Kolozsváratt Nyomt. a Ref. Colleg. Betüivel 

1774, eszt. 1 frt. 

Ridpai és Lokman indiai historiái és költött 
beszédei. Melyek Török Auctorból, Ali Tehelebi Ben Sehből, Gal- 

land vram által franczia nyelvre, most pedig magyar nyelvre 
forditották. Nyomt. a Reform. Kollegium Betüivel Kaprontzai Ádám által. 

(Franck Henrik fiai találmánya Ludwigsburgban) 

nagyszertlen jó íze és gazdag tápanyag tartalma miatt a legkeresettebb. - Hogy 

a közkedveltségü és mindenütt keresett 

ranck-kávénak 

ártsanak, sok gyáros különféle készitményü silány kotyvalékot ahirneves Franck- 

kávé czim alatt vásárba hoz; mi több, sokan közülök az egész czéget: 

„Heinrich Frank Söhne in Ludwigsburg, 
a következő 6 gyártulajdonosa : Ludwigsburgban (2 gyár), ; 

Rieth, Bretten, Meimsheim és Grossgartaehbane utánnyomják és a silány 

árukra ragasztják. 

" Miért?! - hogy a vevőket csalják! 

Ennélfogva: Eiővigyázat a vásárlásnál! 

A valódi Frank-kávé feltalálói és gyártói kényszerülve vannak tehát 

ládácskájukhoz és csomagaikhoz az aláirást: 

Az emberi nem százezrei köszönhetik szép ha uk 
az egyes-egyedhül létező 

legjobb és legbiztosabb 

hajnövesztőszernek. 
Nincs már jobb valami 

: növésének 

és femntartására, 

rálya s ausztriai császár stb. 

által 1865. évi nov. i8-dikán 
15.810-1892. sz. alatt az 
összes ausztriai bircdalomra s 

at 

A 

a haj 

előmozditására 
mit a viiág miuden részében 

oly ismeretes s hiressé lett, az ! 
orvosi kar által megvizsgált, a 

egfényesebbés legesodálatosabb 

cikerrel koranázott és ő es. 
kir. apostoli Felsége 
II. Ferencz Fózsef Ma- 
gyarország és Csehország ki 

Reseda-göndöritő-hajke 
melynek szabályszerü használatánál a fejtető 
legkopaszabb helyei is teljhajzatuakká lesznek, 
s szürke s vörös hajzat sétetsziníteé válik, eso- [ 
dálatos módon erősiti a hajtalajt, mindennemü e 

ég korpaképzést párnap alatt tökéletesen eltávolit, 
Eahaj kihullását rövid idő alatt tökéletesen és 

mindenkorra meggátolja, s a hajnak természe- 

tes fényt ád és hullamiszerüvé képezi 

goruan vigyázzamak, hogy igy a 

vealódit 
a hamisitott-tól, utánzott-tól megkülönböztetni birják. 

Az ország valamennyi jobb nevü fűszerkereskedésében kapható a 

valódi Francki-Művé . 
va a felebb idézett védjegygyel és i áss 1 

-- 

sseveseseoeoso0 énlegkészbb korig negürzi u 1783-dik eszt. 1 frt 40 kr, 
8 Csipkéket, szalagokat, ő " Rendkivül kellemes illata és pom- ; z K d i [ gvzzer ves Eakaa tal zotvli ég ék a Az igaz és Isten előtt kedves isteni félelemnek 

képezi a jegfinomebb pipore ssztaltuk ás. az édes alyai egyetlen egyhez való buzgó szereteten és erős indulaton vett e omhokat . Egy tégely ára használatt utasitással (hét nyelven) 1 frt 50 áe yal egy gyaez aloábuző ds indnlaton ve 
a lk fu ef tegel éra a eán mildve 1 *i 60 kr. dicsösséges győzedelme, melyről amaz - Ieten - félő, szelid és engedelmes 

IE női ruha-kelléket § a- Ismét eladók nlő elengedésben részesülnek. Tsákunk, néhai méltóságos született liber Báró Losontzi Bánffi László 

okleveles tanttónökot, társalgónöket, gyermek- e E ő Gyár és főközponti szállitási raktár nagyban és kicsiben urfi ő nagyságának amaz éni híttel felruháztatott uri férűu méltóságos 
kerti nevelőnöket, udvarmestereket, egyáltalában e Brandt Sándor PonT KÁROLVY iber Báró gsontai Bánffi al úr ö agyrága és eé sái kegyesség- 
a tan- és nevelés szakhoz szükségelt kitünő " e illatszerész és több cs. kir. szab. tulajdonosnál ge keskedő úr asszony éltóságos libera aronissa -Gyerő-Monostori 
egyéniséget ajánl az első és legjobb hir- e es : Bécshben, József város. piaristautcza, 14 szám saját házában, a Kemény Ágnes úr asszony ő Nagysága egyetlen egy szerelmes fioknak, e 

e ér mentily Reiemer ták hetaazitden kige sstetdelén etezlgyyptta nijégltág tdéra 87 földi, e földi Moria hegyéről. Az Isten szinről szinre való látásának alkal- 
NIE. Különösen megjegy- , e matosságával, szomornan elmélkedett Szathmári Pap Mihály a kolozsvári 

(alapittatott 1860-ban.) : zendő nagy mennyiségü fe- Főraktár: Kolozsvartt egyedül Wolff János gyógyszertárában. ref, k i huni theologiae professora. Kolozsvárott N ' k Koll. Be- 
Most Stockimeisenplatz Nro 3. (Stefansplatz) ; ipk . a ref, kollegium eologiaz p a. olozsváro yomt. a Kel. Koll. Be wi ö int ezelőtt Pratersirass. hér és szines ruha-csip e, N8, Valamint minden kitünő gyártmánynál, ugy már ennél is utánzások és hami- tilivel Kaprontzai AÁdám által 1784 eszt. 50 kr í 
emn. e eom m szápian lertól kelő bbi i sitások kisértetnek meg, s ez okból kéretik mindenki, hogy vásárlás végett egyedül a Hivel Kap bl " : 

ustrák kivánságra bér- fentebbi raktárhoz fordulj lt Károly bécsi rezeda göndöritő kenöcsét világosan ; ; 
é mentesen. (107) (6-6) e nerje g fetebbt elg e83) aeadér eeb 9p ő Mu Ugyanott régibb vagy használt könyvek ujakért becseréltetnek, 
éeeeeeseesees vagy kedvező feltételek mell tt átvétetnek. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyovadásznál az av. raf. tenods keiőivel K tozzvárti 
Melléklet: Lészai Lajos beszámoló levele választóihoz 


